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Istenítélet.
IWU |afiueának utolsó és augusztusának első 

«piaiban, a mikor az entente állanipk azzal a ha­
sat ürüggyel, hogy a kis nemzetek veszélyeztett 
ssabadságát akarják megvédeni, egymás után hadat 
iientek Ausztria-Magyarországnak és Németország­
iak. Anglia és Franciaország vezető emberei azt 
hitték, hogy a két középennopai nagyhatalmat egy­
szerűen legázolják, földjüket feldarabolják és népü­
ket a rabszolgaságtól nem sokkal külömbőző iga alá 
helyezik.

A rablásl terv papiroson kitünően festett. Orosz­
ország milliós hadserege, mint egy lavina" ráveti ma­
gát az osztrák-magyar hadseregre, rettentő tömegé­
vel agyon nyomja, mig Anglia és Frrnciaország a 
iyugati német határon és Belgiumon keresztül masí­
rozva szemben s oldalba támadja a német hadsere­
ket, azokat a semleges belga árulás segítségével 
megkerülve felgöngyölítik és az 1914 év végén az en­
tente vezérei Becsben és Berlinben diktálják a bé­
két.

így kelett volna ennek papiroson történte mint 
mellék tényező szerepelt a kis szerb haderő, a mcly- 
mek délmagyarországot kellett volna elpusztítania, 
hogy az osztrák-magyar haderő éléstárát a magyar 
alföldet hosszú Időre pusztává tegyék.

Azóta sok hónap múlt el és tömérdek ember 
vér öntözte & földet. Belgium meglakolt az árulásért, 
Szerbia elpusztult a föld színéről, Oroszország a 
melynek milliós és milliós hadereje az entente remé­
nyének oszlopa volt, hadseregeink csapásaitól és a 
forradalom fúriájától marcangolva darabokra hullott 
azét. Romániát, a melyet rövidlátó államférfiainak 
politikája sodort bele a háborúba, a bukaresti béke­
kötés mentette meg a végpusztulástól. Olaszország 
emésztő lázban várja, hogy az osztrák-magyar had­
sereg mikor veti rá magát ismét megtizedelt had­
seregére és Franciaország a gloire nemzete, a kapzsi 
angolok terrorja alatt fejletlen gyermekeit és gör­
nyedt hátú aggastyánjait veti a német óriás elé, noha 
jól-tudják már Franciaországban Is, hogy újabb hek- 
katombák sem képesek a németek rohamát feltar­
tóztatni. A német hadsereg ismét ott áll a Marne 
partján és a német csodaágyuk lövedékei, mint egy 
pontos kronométer ütései olyan szabályosággal zu­
hognak Párisra. Fivégeztetett !

A megtámadott központihatalmak népei életükért," 
szabadságukért, és apáink földjéért harcolva csodá­
kat müveitek a magyar katona a ki a Doberdót 
poklát tűrte, jól tudja, hogy az ő kitartásától hazá­
jának és családjának sorsa függ. A német muskétás 
Flandria iszaptengerében azért vérzett, hogy fia és 
■nokája mind szabad ember élhessen és mind szabad 
ember boldogulhasson, ellenségeinkéi ez a tudat 
nem vezethette. Ezt nem lehet proklámúciókkal, 
felhívásokkal és nagy hangú beszédekkel a nép vé­
rébe vinni. Ezt a katonának már akkor éreznie kell, 
a mikor elindul a falujából, hogy fegyvert ragadjon. 
Ezt a fák suttogássá, a föld illata mondja meg, hogy 
védelmezz engem, mert én vagyok a te földed, a te 
hazád, a te anyád, tápláló dajkád s ha engem megta­
poss az ellenség láhti, meddővé válók és nem tap­
izlak többé. Hol hallhatta ezt a hangot, a melyet csak 
a lélek képes felfogni az uj-zelandi, az afrikai néger. 
* szingalé'z és mind azok, a kiket az entente ellenünk 
harcba küldött Ezt a bes/é'dct csak a mi lelkünk 
hallotta, ezt csak a mi fiaink értették, a kik a családi 
tűzhely mellől, az anyáik áldásától kísérve indultak

győzni és meghalni és tudták miért halnak meg. Ez 
az erkölcsi erő nem volt meg ellenségeinknél, ők 
gépekkel akartak harcolni ellenünk, bennünket a lel­
künk vitt és az emberi lélek legyőzte a gépet.

Ma, a mikor elenségeink magukon érzik a sulytó 
mart, ma, mikor mint győzők állunk itt, ma ugyan azt 
hirdetjük, ma ugyan ez a jelszónk ami volt. tt mikor 
harcba indultunk, hogy készek vagyunk a harcra, 
de készek vagyunk a békére is. Mi ismételten békét 
ajánlottunk ellenségeinknek és ők elvakultságukban 
sárral dobálták meg a feléjük nyújtott békejobbot 
és a rágalom maró mérgét fecskendezték a béke- 
nyújtó arcába. Mind ez nem fogott rajtunk, a szeny 
nem tapadt rajta a tiszta kézen és a hazugság és a 
rágalom hatás nélkül ért bennünket, mint a hogy a 
szinaranyra hiába kennek rá mocskot az csak arany 
marad. Ellenségeinkre az Istenítélet szakadt és mi 
nyugodtan fölemelt fővel várhatjuk, mikor vesz 
erőt rajtuk a józan belátás, mert azon a napon, visz- 
szatérhet a béke a földre.

A román választások.
Látszólagos csendben, de nem minden küzdelem 

nélkül értek véget a romániai választások. A román 
nép a mostani választások folyamán marasztaló íté­
letet mondott a háború okozóira s ezt az ítéletet 
nyomban végre is hajtotta. Bráteanu és Take Jonescu 
pártját a választás elsöpörte a román politika szín­
teréről, úgy, hogy hírmondó sem maradt belőlük. 
A szenátus és a kamara tagjainak túlnyomó többsé­
ge, feltétlenül hive annak a politikának, a melyet 
Marghilomán román miniszterelnök folytat s a mely 
az egyedüli helyes ut, a melyen haladva, a román 
állam és a román nép kiheverheti azt a sok csapást, 
a mi a háború folyamán zudult erre az országra és 
ennek az okozói egyedül, azok, a kiket a nép akarat 
most remélhetőleg végleg eltávolított a politikai élet­
ből, hogy ne zavarhassák többé ennek az országnak 
■J fejlődését és ne állhassanak boldogulásának útjá­
ban. A mostani ellenzéket, a mely Cárp Péter veze­
tése alatt fogja teljesíteni alkotmányos hivatását, 
csak belpolitikai kérdésben választja el ellentét a 
kormánypártéi. Carp évtizedek óta. annak a külpoli­
tikai iránynak a képviselője, a mely Románia helyét 
•mindig Ausztria-Magyarország és Németország ol­
dalán jelölte ki, s még emlékezetes, hogy az ősz 
Carp volt az, a ki azon az emlékezetes cotroccni ko­
ronatanácson is, klaszikus szavakkal tiltakozott a 
szerződés szeges ellen, a ki mindig elitélte a háborús 
uszítok munkáját, mert józan politikai előrelátása azt 
mondta neki, hogy háborús katasztrófába fogja so­
dorni Romániát

A mostani választásokat nem csak azért kell 
szerencséseknek neveznünk, mert ez az irány győ­
zedelmeskedett, a mely Románia egészséges fejlő­
dését biztosítja, hanem azért is, mert a választók 
akarata több olyan férfiút küldött a parlementbe, 
a kik a múltban is a román kultúra számot tevő té­
nyezői voltak, a kik szóval és tollal, mind Store, Oh. 
Stoian, Barnoschi és Jón Theodorcscu népük felvi­
lágosításán működtek és publicista tevékenységükkel 
helyes irányban akarták az ország politikáját terelni. 
Ha ez a múltban nem sikerült, ez nem rajtuk múlt. 
A jövőben mint képviselők, annál értékesebb szolgá­
latot tehetnek nemzetüknek, s ha megmaradnak an­
nak a politikai iránynak szolgálatában, a melyet most 
a parlamentben fognak képviselni. A román nép so­
kat vétett ön maga ellen, de sokat vétett az a két 
nagy hatalom ellen is, a mely a román állam megszü­
letésének pillanatától, mindig támogatta azt az or­
szágot és a mely ezt a támogatást, a jövőben sem 
fogja megvonni. Ha Románia hű marad ehhez a po­
litikához, a melyet mindenki az elhunyt Károly ki­
rálynak Románia megalapítójának tulajdonit és nem 
megy elérhetetlen ábrándok után, lemond olyan ász- 
pirációkról, a melyeket csak anyagi érdekek után 
szaladva megbízhatatlan politikai elemek tápláltak a 
román népben, akkor a mostani választások a tör­

ténelem egy fll fejezetének bevezetői, « melynek
alapja szoros barátság a szomszéd Magyarország 
és Ausztriával és ezek szövetségesével Németország­
gal. Ez a barátság pedig Románia jövő fejlődésének 
alapja.

Magyar Egyesületeiül! Figyelmébe.
Egy honfitársunk Írja • következő sorokat-:
„Bukaresti Magyar Hírlap“ egyik kis rovat« 

arról értesített bennünket, hogy a „Szent István 
Király Egyesület“ a napokban választmányi ülést 
tartott amiben természetesen nincs semmi kifogá­
solni való. A „Magyar Társulat“ is amint tudom meg­
szerezte a további működésre az engedélyt s így 
nemsokára megindul a munka, amelyet félbe szakított 
a romániai háború.

üdvözölyük mindannyian a fáradhatatlan vezető­
séget, akik ezelőtt is önmcgtagadássatl vezették ma­
gyar testvéreink ügyeit s most is annyi szenvedés 
után sem feledkeznek el, igaz, hazafias köteleségeik-
rőL

Mindnyájan, akik Ismertük ezelőtt is azt az ér­
tékes munkát, melyet a szétszórtan élő magyar egye­
sületek itt Romániában végeztek ; csak örvendeni tu­
dunk a további ernyedetlen munka megkezdésén s 
ezutánra is csak kitartásra, összetartásra buzdíthat 
juk az egyesületek vezetőségét.

Sikerül-e továbbra Is a magyar egyesületeknek 
a romániai magyarság Útmutatójául, mint egy de- 
lejtüéül szolgálni az ujjonan átalakult körülmények 
közepette ? Sok függ attól, hogy az ezutáni munka­
kör milyen irányú és milyen természetű lesz !

Igen jól tudom hogy a magyar egyesületek ve­
zetősége eddig sem szorult rá arra, hogy tanácsokat 
osztogassanak számára, s ezután sem fog éppen rá 
szorulni. Nem is az a célom, de mivel soha nem zár- t 
kozott el egyetlen egy társulatnak sem a vezetősége 
attól, hogy némi eszme cserének helyt adjon, épp 
azért alkalmasnak találom most a további munka 
kezdetén, amidőn az egyesületi élet *jra kezdetét 
veszi, a jelenlegi körülményekbe# képest egyet mást 
rólla elmondani.

Annál is inkább mivel a háború okozta körülmé­
nyek folytán a romániai magyarság helyzete és gon­
dolkozása teljesen megváltozott s igy az eddigi mun­
kakört a rohamos fejlődés folyamata erősen megvál­
toztatta. Azt kell mondanom hogy előreláthatólag 
a romániai magyar egyesületeknek egész más prog­
ramot egész más munkakört keli választanaik 
mint ami eddig volt, ha igencsekély részét meg is 
tartja az eddigi programnak.

Oly feladatok előtt állnak már ma a romániai 
magyar egyesületek, ha hivatásukat kellőképp akar­
ják teljesíteni s azt akarják, hogy létjogosultságuk 
legyen a társadalomban ; amely igazán próbára teszi 
erejüket.

Ha már ezután nem elégedhetik meg a romániai 
magyarság (amely része egyelőre itt marad) azzal, 
hogy csakis betegség és halálesettel szemben bizto­
sítsa magát, hanem egész jógosan más és más igé­
nyei vannak és lesznek melyet a kor szelleme idé­
zett fel lelkében. Halál eset, betegsegély, meg a régi 
értelemben vett közművelődési dolog már nem elégíti 
ki, hanem oly ügyes, bajos dolgait is Intézni akarja 
a letező magyar egyesületek folytán, ruely az Összes 
anyagi érdekeit teljesen felöleli.

A külömbőző eimii szétszórt egyesületek iránt 
ma már nem mutat érdeklődést s azt lehet mondani, 
hogy valósággal, bele unt a régi stilusu vitákba, amely 
nem egyszer vezetőségek megválasztásában merült 
ki s igen gyakran csak azzal az eredményei járt, 
hogy örökös ellenségeskedéssel végződött.

Nincs máma magyar, ki hazájába ne vágynék 
vissza ! Ez a legjobb óhajtása mindenkinek, mihelyt 
ügyeinek rendezése, körülményei és a viszonyok azt 
megengedik ; ahol a megvetett haza menedéket és 
védelmét nyújt minden jó magyar részére s amely 
megbocsajt még az esküszegőknek is.

Szóval, a romániai magyarság igen megválto­
zott. Megközelítőleg sem az. a mi volt regen, s amit 
nagy emberek nein tudtak megcsinálni, véghez vinni 
egykoron, azt megcsinálta a háború okozta interná- 
Lm és a kóreJhetctien szenvedés. A miért hiába túr-
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tunk volna fel egész könyvtárakat azt Románia egyet­
len egy rendeletével véghez vitte : Megváltoztatta az 
ittuii magyarság gondolkozását s ezzel meg változott 
az egész magyarság helyzete teljesen.

A régi jelszónak már befellegzett, többé nem 
ott a haza a hol a megélhetés, mivel az megvolt 
mindenütt régen is, csak nem láttuk sokan ; hanem 
ellenkezőleg : mindenki tudja és érzi, hogy a haza 
ott van, ahol születtünk s ahol egykor bölcsőnket 
ringatták.

A történelem, amely szemünk előtt játszódik le 
nap-nap után, csúnyán rá cáfolt az emberiség nagy 
részének gondolkozására. Nemcsak elméleti, hanem 
egész gazdasági életének átalakulását hozta magá­
val. Oly dolgok iránt lettünk fogékonyak és érezzük 
máma szükségét, a milyenekre régen nem is, fektet­
tünk súlyt. •

Ereznünk, tudnunk kell ezt mindnyájan. S igy 
ebből kifolyólag azt is, hogy egyesületeinkre ezután 
oly köteleségek hárulnak, amit széttagolt erejénél 
fogva vajmi kétes, hogy megtud-e valósitapi. Előre 
láthatólag nem. Hogy miért ? Azt mindenki, ha elfo­
gulatlanul gondolkozik, kön yen beláthatja anélkül, 
hogy itt a szűk téren az okok végtelen sorozatát 
adnám.

Nem szándékom az, hogy részletes programme! 
adjak itt. Tartózkodom attól. Bár némileg beismerem, 
hogy helyénvaló volna. De nem teszem unnál is 
inkább, mivel az nem olyas valami mint valamelyes 
tánc, vagy báli rend, hanem szükségessé teszi alz 
erre hivatottakból, akik a legjobban ismerik magyar­
ságunk lelki világát.

Különben is ez a pont az összmagyar egyesüle­
tek vezetőségének ősszvita tárgyát képezi. Csak 
egyet akarok itt nyomotékosan és nyíltan kimondani, 
amit régen is hangoztattunk : t. i. azt. hogy : az 
összes Romániai magyar egyesületek, amelyek szá­
ma a román területen szétszórva, széttágozódva, 
többé, kevésbé jobb, vagy gyengébb viszonyok közt 
működnek, úgy vallás, cim és rangkülömbség nél­
kül egy hatalmas testé kell összeolvadjanak, ha azt 
akarják, hogy további munkájukat eredménnyel foly- 
tathasák és magyar testvéreinknek tényleg haszná­
ra lehessenek.

Ám ha ezt nem teszik, lehet, hogy formailag to- 
vábra is megmaradhatnak, de a romániai magyarság 
érdekében szükséges rugóul továbra nem szolgál­
hatnak.

Semmiféle mentség, semmiféle akadály itt te­
kintetbe nem jöhet. Fontos dologról van szó ! Sem 
a vallás, sem a cim. tőke vagy adóság, rang vagy 
programkülömbség nem lehet akadálya, kerékkö­
tője ezen egyesülési eszmének, amikor arról van szó, 
hogy nemzetünk, fajunk érdekeit szolgáljuk és elő­
mozdítsuk.

Megengedjük azt is, hogy egyesek ambícióit 
ugyan kielégítheti a mai formai működés is, de szi­
gorúan ki kell jelentenünk és megálapitammk, hogy 
a magyarságot ki nem elégítheti.

Hisz a nehéz feladatok, amelyek egy igazi erős 
szervezetre jelenleg itt Romániában hárulnak ; azt 
szétforgácsolt erőnkkel teljesíteni egyáltalán képte­
lenség. Azt hiszem ezt minden józanan gondolkozó 
ész befogja látni.

Nem csak az, hogy a Bukarestben lévő magyar 
egyesületek egy testé olvadjanak, hanem majd ké­
sőbb oda kell hatni, hogy az egész román területen 
lévő kis magyar egyesületek; mint fiók szervezetek; 
a Bukaresti központhoz csatoltasanak.

Nagy munka ez, igaz ! De összetartásai szer­
felett könyen megy. Legyen már egyszer egy igazi 
magyar nemzeti népszövetség, amelynek kebelében 
védelmet, tanácsot, segélyt és támogatást nyerjen 
minden magyar!

Erre a nagy munkára hívom fel a bukaresti 
összmagyar ajkú egyesületek vezetőségét. Legfőkép­
pen az elnökséget. Haladéktalanul hívjanak össze 
értekezleteket, amelyen * mondja ki a választmány, 
hogy azonnal összértckczletre hívja össze az összes 
magyar ajkú egyesületek vezetőségeit, ahol az ügyet 
tovább lehet előkészíteni egy biztos alapon.

Kezdjük meg a munkát, amely magyarságunk 
érdekében igen, de igen fontos dolog. Hia egyelőre 
lesznek is akadályok, méreteltérések, az ne kedvet- 
lenitsen el senkit, az elsimítható. A bányásztól a tisz­
ta aranyig hosszú az ut s épp azért van értéke. A fő, 
hogy szeressük egymást# tartsunk össze !

Az utóbbi szenvedések megtaníthattak erre. Ha 
pedig valaki olyan akadna a sok közül, hogy ala­
csony leikével csak konkolyt tud hinteni : azt kikeli 
küszöbölni magunk közül hogy ne ronthassa meg : 
a sokaság érdekeit.

Munkára tehát Uraim !
Amit ma megcsinálhatunk ne hagyjuk hónapra !

Magyarországból.
Budapest, jun. 7.

Első sorban nagyfontosságu gazdasági kérdések 
állanak most a politika előterében. A miniszterelnök 
és a miniszterek ismételt bécsi utazásai, valamint 
az'ik a tanácskozások, amelyek a közös kormány tag­
jaival együtt most Bécsben folynak, a Magyarorszá­
got és Ausztriát közösen érdeklő ügyekre, valamint 
Németországgal való viszonyunk rendezésére vonat-
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Osztrák-magyar lángvetö működésben.
A legújabb és legborzalmasabb harci eszközök 

egyike, a melynek használatára ellenségeink kenysze- 
ritettek. A lángvető csöve több méter hosszú láng­

kévét lőve! ki és mindent elpusztít a mi útjába ke­
rül. Ellenségeink használtak először és igy nekünk 
is hasonló harcieszközökkel kellet élni.

koznak. A jövő évi termés elosztása, a hadseregek- 
ellátása, a hódított és ok kupáit területek miként 
való felhasználása, az aratásig való közélelmezés 
és végül a közös kenyérfront jelszavába foglalt 
összes gazdasági problémák most kerülnek részle­
tes megvitatás alá. Ezek a tárgyalások egyelőre ter­
mészetesen a nyilvánosság ellenőrzése nélkül foly­
nak. de minthogy értesülésünk szerint a Ház most 
következő ülésezése alatt erre vonatkozó interpel­
láció fog elhangzani, a nyilvánosság is hozzá fog jutni 
ahoz, hogy ezeket a mindennél fontosabb kérdéseket 
a kellő közelségből megismer-te*

*

Berlintől Konstantinapolyig mindenki figyelme 
gróf Burián hétfőre tervezett berlini útja felé fordul 
s különösen a német sajtó már hetek óta találgatja, 
mi lesz az ott kezdődő tanácskozások legfőbb pontja 
s főként vájjon a nyolc-tiz napra tervezett tárgya­
lás meghozza-e a régóta húzódó lengyel kérdés meg­
oldását. Ezeknek a találgatásoknak cáfolatául rtta este 
hivatal s jelentést adtak ki a küszöbön álló külügy­
miniszteri utazásról. Ezzel ia kommünikével kap­
csolatban illetékes diplomáciai helyről is hangsúlyoz­
ták a Pesti Napló munkatársa előtt, hogy a szövetség 
kimélyitésével olyan szoros kapcsolatban vannak az 
uj gazdasági megegyezések, -ezekkel pedig a katonai 
gyezmények, hogy az egészet a lengyel problémá­

val egy üt összefüggő, egységes tárgyalásit anyag­
nak kell tekintetni.

Mint abból a beállításból látható, a külügyminisz­
ter berlini tanácskozásai sorsdöntő napokat jelentenek 
reánk nézve is, mert nemcsak a háború további vi­
telének katonai problémát érintik, hanem azon tul7 
menőlcg le akarják rakni egy hosszú időre terve­
zett szövetséges állami közösség alapjait. Ezeket a 
kérdéseket behatóan megtárgyalták a két állam ille­
tékes államférfiai már a király jelenlétében is csü­
törtökön, amikor Wekerle miniszterelnök. Burián 
külügyminiszter, Stögcr-Stcincr hadügyminiszter és 
Seidler osztrák miniszterelnök Badenben közös ér­
tekezletet tartottak.

*
A honvédelmi miniszter több ezer, a fronton 

szolgálatot teljesítő egyetemi hallgatót szabadsá­
golt, hogy lehetővé tegye nekik tanulmányaik d- 
\ ézéset. Erre a pótszemeszterre igen sokan jöttek 
fel Budapestre és az egyetem quesfori hivatala a 
beiratkozásokat június elsejétől ötödikéig terjedő 
időre tiizte ki. A pótszemeszter elvégzésére részben 
azok jelentkeztek, akiket a frontr,ól szabadságoltak 
továbbá rokkantak, végre pedig olyanok, akik va­
lamely budapesti kórházban ápolás alatt vannak 
és a kórház vezetőségétől oly bizonyítványt kap­
nak, amely szerint ápolásuk legalább annyi ideig 
tart, mint az elvégzendő pótszem észter.

A hinvédelmi miniszter humánus rendeleté több 
ezer diáknak módott adott arra, hogy félbeszakított 
tanulmányait ujfa folytathassa és vizsgát tehessen 
Az élet ismeretéből sugárzó bölcs rendelet sok katona- 
diák életpályáját óvja meg a kettészakadástól.

Látnoki szavak.
Szerencsétlenségre támadt az európai szárazon 

egy iskola, mely a nemzet fogalmát a ny'clv fogal­
miéval azonosítja, s politikai követelményeket Jcap- 
csol ez utóbbihoz. Vannak, kik úgy elmélkednek, 
hogy a létező országoknak meg kell szünidők, s hogy 
az egész világot föl kell osztani nyelv és nemzeti­
ség szerint elkülönített nemzetekre.

Ez eszme, ha nem volna kivihetien — átokká 
válnék az emberiségre, halállá a polgárosodás és ha­
ladásra nézve, mert századokkal lökné vissza az 
emberiséget s a viszálykodás és háború örökös for­
rásául szolgálna, szent, sőt csaknem vallásos lévén 
az a kapocs, mely az emberi szivet hazájához lán­
colja. Soha, de soha nem fog beleegyezni senki, hogy 
pusztán azért, mert szomszédjai más nyelven be­
szélnek, mint ő, megfosztassék szülőföldjétől, a hely­
től, hol atyja hamvai pihennek, hol saját bölcsője 
ringott, hol az ifjúság boldog álmait álmodd, s hol 
maga a természet hirdeti férfikora szorgalmát... 
Azon eszme rosszabb lenne tehát a régi népvándor­
lásoknál, s csak a zsarnokság kelne szárnyra az 
emvheriség ön emésztő harcaiból.

S ami legfurcsább az egészben, e gonosz tan 
ügyvédei közül egyik sem kész engedni a maga ré­
széről, hanem másoktól azért megkívánja, hogy ők 
meg engedjenek az uj theória igényeinek. Minden 
francia önkívületibe esik, ha Alsaceot a nyelv jogán 
követelik Németország, vagy a Pyraenci határszé­
leket Spanyolország számára, s mégis ugyancsak 
ők, legalább sokan náluk dühbe jönnek, mivel Né­
metországtól egy nagy területet hasonló jógeimen 
megkentem nem képesek, s Magyarországtól is meg­
kívánják, hogy földarabolja területét.

Kosuth Lajos._

A remegő Paris.
A németek előretörése, a csodaágyuk és német 

repülők tartják most rettegésben a francia főváros 
lakóit. *

A Temps, május 26-iki vasárnapi számában cikket 
közöl erről I ’ile des sirénes címmel. A szirének szi­
gete, vagyis Capri, ahol a görög mitológia legszebb 
hajnalai pirkadtak föl, melyekben még ma is gyö­
nyörűségünk telik. De hát a franciáknak most ked­
vük van Capriról irni és a mitológia emlékeiről ? 
Nem, ez is csak olyan Írás, hogy nem a soraiban 
hanem a sorai között kell olvasni. Az iró a szirének 
szigetéről ir. de a szirén szó nemcsak a hajósok 
csábitó tündéreit jelenti a francia nyelvben, hanem 
a szirénát is, amely tiszta nyugalmas éjszakákon egy­
szerre vsak helcsivit a levegőbe és remegéssel tölti 
el Páris lakóit. A németek jönnek, a német repülők : 
Az ile de sirénes nem a szirének, hanem, a szirénák 
szigete, nem Canri, hanem Páris. S ezt azután a 
cenzúra minden szcmfiilcssógc ellenére is nagyogó- 
an írja meg a párisi újságíró. A háború, irja, benőn­
ket parisiukat uj látványosságokhoz szoktat. íme
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ez az éjszaka, ez a szép májusi éjjel. A hold, a mely 
szinte teljességében ragyog, már megkezdte fehér 
flörtjét a csenddel. Máskor Paris megvilágította, he­
lyesebben elhomályosította az eget. P.zer hatalmas 
tüztől ragyogott reklámlángjainak gyors és üldöző 
fénye valóságos csillogó ködbe borította a csillagokat. 
Most a város fénye kihamvadt : az ég oly tiszta, 
hogy egész ragyogásában láthatjuk. Minden hallgat 
közel és távol. Egy kutya ugatása, egy autó elsu- 
hanása még mélyebbé teszi a csendet és a magá­
nyosságot. Egyszerre csak valahol egy sivitás ke­
letkezik., amely nyúlik és végül kétségbeesett sikon- 
gássá változik. Csakhamar másik, maid harmadik, 
végül tiz, húsz hasonló vonitó hang felel az elsőnek.
A látóhatárnak valamennyi irányából kitartóan ugyan­
az a hívás hallatszik. Az ember úgy érzi, mintha 
ennek a pokoli zajnak a középpontjában állana. A 
hangos, ■ sikongó viharfoszlányok mind erősebben, 
mind sűrűbben föltik meg a levegőt. Az éjszakai Pá- 
ris hirtelen elveszítette álmát ebben a rángatódzó, 
sivalkodó és elihaló vészes sziréna-hangokbar^ Ez 
nem az alvó sziget, ez. az ile de siréncs. A szirénák 
szigete.

Az amerikaiak meglepetése.
Az amerikaiak harci lelkesedése soha sem volt vala­

mi nagy, most azonban előre látiiatlag, ez a csekély lel­
kesedés is a fagypont alá fog leszállani. A rettegett német 
tengeralatjárok megjelentek az amerikai partok előtt és 
több hajót elpusztítottak. A jó amerikaiak első sorban 
kegyes beszédű és véres kezű elnökükkel Wilsonnal, 
újabb megoldatlan rejtélyek előtt állanak. A technikai 
csodák és a humbug feltalálói, egy réjtélyt kaptak meg­
oldásra, a melyen most jó ideig törhetik a fejüket. Annyi 
bizonyos, hogy a tengeralattjárók, ott vannak az amerikai 
partokon, hogy a hajókat elsülyesztik, hogy a new-yorki, 
viladelfiai és a new-yersci kikötőket elkellet zárni és az 
indulásra kész hajók, nem mernek kifutni a nyílt tengerre 
mert ott a biztos pusztulás vár reájuk. A Coney Island 
hatóságai, már aról is intézkedtek hogy a városban egy 
pillanat alatt, minden fény kialudjon mert német repülőktől 
félnek. Az amarikaiak természetesen adnának valami cse­
kélységet, Ijygy megtudják, milyenek azok a tengeralatt­
járók, a melyek úgyszólván blokád alá helyezték az ame­
rikai partokat, hány van belőlük a part közelében és 
hogyan tudnak operálni több ezer kilométer távolságban 
bázisuktól. Ezekre a kérdésekre azonban csak a német ten­
gerészeti vezérkar tudna válaszolni. Ez azonban borzasz­
tóan szófukar testület és aligha adna felvilágosítást az 
amerikaiaknak. A német tengerészeti vezérkar, maid csak 
azt fogja jelentgetni, hogy ennyi és ennyi hajót, ennyi és 
ennyi tonna tartalommal elsülyesztcttünk. A többin aztán 
az amerikaiak törhetik a fejűket és ez a fejtörés nagyon 
meg fog ártani a harci készülődésnek és a harci lelkesülés­
nek is.

Magyar iskoláit.
A magyar szülőknek.

Közeledik az iskolai év vége. Már most kell a 
szülőknek kondolkodniok afelett, hogy vajon mi le­
gyen gyermekeikkel, akik az iskolák utolsó osztályait 
fúrják. A fiúval nincs nehéz gond.Jó magyar mestert

* I

keresnek neki, elmegy inasnak, azután csak arra 
ügyeljen a sífülő, hogy járjon fia a magyar inasisko­
lába (Str. Cantacuzino 25.) és hogy becsületesen 
tanulja meg mesterségét, amivel egykor a kenyerét 
keresi meg.

De mi legyen a leánnyal ? Tanuljon az anyja 
oldalán házimunkát, viruljon mint házuk legszebb 
éke, virágos, amig érte nem jön a párja, a férfi. Csak 
akkor kezdődik majd a nő igazi hivatása, a férje mel­
lett, amikor már asszony lesz belőle. Legalább is a 
régi jó időben igy volt ez. így volt, de ezután más­
kép lesz.

Elment innen a sok, derék. magyar legény és 
nagyon sokan nem jönnek többé vissza soha. Egy ré­
sze ott pihen csendben a Kárpátok alatt, hogy a 
föld alól is a határt őrizze. A másik nagy csapat meg 
ott van elszórva Moldovában, hogy a föld alatt is 
haza kívánkozzék. Ezek már nem jönnek értetek 
magyar lányok soha. Nem csak az az özvegy, aki 
halott férjét gyászolja,, özvegy már az is, akinek még 
nem volt férje, aki soha sem lesz asszony.

Hát most már ezeknek a számára nincs értéke 
és értelme az életnek? Ezeknek- nincs többé hiva­
tásuk a földön ? Hogyne lenne !

Az a hivatásuk, hogy a kidőlt férfiak helyét be­
töltsék ott, ahol a női munka képes a férfi munkát 
helyettesíteni. Ilyen hely pedig sok van. Számos 
iparágban eddig is láthattunk női munkásokat, a há­
ború után pedig még több foglalkozási ág lesz nyitva 
az ügyes női kéznek. Bukaresti magyar szülők, ne 
hagyjátok leánykátokat felnőni anélkül, hogy az biz­
tos kenyeradó foglalkozást ne tanuljon. Ha nem ne­
veled úgy leányodat, hogy az munkájával könnyen 
megkereshesse kenyerét, ha nem nevelsz leányodba 
önállóságot, munkás önérzetet, akkor készülj el a 
legrosszabbra, ami lányodat s általa családodat ér­
heti.
, A foglalkozási ág kiválasztásában nagyon óvato­

san járjon el a szülő. A mai helyzetet ne tekintse 
irányadónak, ez kivételes állapot. Hogy csak egyet 
is 'említsek a változásból, ami a háború után bekö­
vetkezik, a béke idejében nem lesz itt szükség oly 
nagy számban német s főleg magyar irodáskisasszo- 
nyokra. A jelen pillanatnyi szükséglet ne csábítsa 
el a szülőket. Olyan foglalkozást kell választani, amely 
minden időben biztos, kényelmes megélhetést biz­
tosit a munka ellenében.

A választásnál figyelembe kell venni a leányka 
akaratát és egyéni rátermettségét is. Ha nincs ked­
ve s hajlandósága valamely foglalkozásra, a szülő 
minden fáradsága kárba vész.

A foglalkozás s főleg pedig a munkahely kivá­
lasztásánál ne sajnáljon semmi fáradságot a szülő 
meggyőződni afelett, hogy leánya becsületes tár­
saságban dolgozik-e. A gondatlanság, felülefesség 
keservesen megbosszulja magát. A gondos anya nem 
elégszik meg gyermeke belátásával, maga is utána 
néz, fáradhatatlanul, aggódó lclkiismerctséggel, hogy 
kenyér-kereső pályára lépett lányát nem fenyegeti-e 
veszély.

Bukaresti magyar anyák, döbbentsen meg ben­
neteket a sok elszomorító példa, tartsátok szem 
előtt ártatlan magzataitok jövőjét, boldogságát, sze­
ressétek lánya tokát olyan gyengédséggel mint a 
galamb, de óvjátok is olyan créllycl. mint a sas. 
Akkor lesztek igazán magyar asszqnyok. Es ezzel 
tartoztok hős katona férjeteknek, saját későbbi 
nyugalmatoknak és becsületet szereztek a bukaresti 
magyar társadalomnak is.

Kiss K.

Lelőtt óriási angol repülőgép.
Az angolok jól felkészült technikai csapatokkal, 

különösen igen sok repülővel siettek a szorongotott 
olaszok segítségére. Az angol repülőgépek közütit 
nagyon sokat vártak az olaszok az óriási méretű 
Hanldey Page rendszerű repülőgépektől, a melyek 
egyszerre két embert és körülbelül 800 kg. súlyú 
bombát vesznek fel. A nagy remények azonban 
lasankint füstbe mennek, mert vitéz repülőink egy­
más után lövik le, ezeket az angol óriásokat.

Hírek.

A hűtlen vagyongondnokok.
A román háború kitörésekor, a mikor az osz­

trák-magyar és német állampolgárokat internálás cí­
mén a rabságba hurcolták, a Bráteanu-kormány, az 
idegen állampolgárok vagyonát zár aiá vétette s a 
zár alá vett vagyonok kezelésére gondnokokat ne­
vezett ki. Hogy az a „kezelés" milyen volt, arról 
az idegen kereskedők és iparosok csinos dolgokat 
tudnának mesélni, a kik a gondnok urak gondos- 
kodtatása következtéiében teljesen tönkre mentek. 
A román igazságügyminiszter most hir szerint, uta­
sította a főállaműgyészt* hogy mind azokat a vugyon- 
gondnokokat, a kik még eddig nem számoltak el rá­
juk bízott idegen tulajdonnal, perbe fogják. Ha ezeket 
a pereket komolyan tárgyalni is fogják, akkor a ro­
mán törvényszékeknek ugyan csak sok dolguk lesz, 
mert a gondnokok egy tetemes része bitang jószág 
módjára kezelte az idegenek vagyonát és ugyan 
csak gyakran megfeledkezett az enyém és tied kö­
zötti külömbségről.
A négyvenkilenc-ötven éves gazdák és kereskedők 

szabadságolása.
A honvédelmi miniszter 7905. számú rendeletével el­

rendelte a négy venkilenc-ötven éves önálló mezőgazdák, 
kereskedők és iparosok azonnal való szabadságolását. A 
gazdák közül czak azok kérhetik a szabadságolást, akiknek 
legalább tiz katasztrális hold birtokuk van, a kereskedők 
és iparosok közül azok, akik saját üzletüket vagy műhe­
lyüket akarják vezetni. Azok a mezőgazdák, akiknek tiz 
katasztrális hold földnél kisebb birtokuk van. továbbá 
mezőgazdsági munkások és iparosok lehetőleg békebeli

Tárca.

Húsz ár oK.
A híressé vált Korbuly-expediczió tagjai bocsássanak 

meg ez elbeszélés hiányosságáért. Ha töltik hallottam vol­
na, pontosabb lenne. Így azzal mentem magamat, hogy a 
magyar tiszt nem szereti a hőstetteit elmesélni, ezt is úgy 
tudtam meg, hogy mikor egy érdemkeresztes huszárkapi­
tányt megkérdeztem, mely bravúrért kapta a keresztet, a 
maga bravúrja helyett a Korbuly főhadnagyét mesélte el.

A harmadik szegedi honvédhuszárezred főhadnagya, 
Korbuly László arra vállalkozott, hogy néhány huszárral 
átvágja magát az orosz vonalon és elmegy ötven kilomé­
ter yire az ellenség háta .mögé, megtudni valamit, anpt a 
hadsereg parancsnoka tudni akart, „aztán megint vissza­
jön“, ezúttal fontosabb része volt a vállalkozásnak, mint 
az, hogy egyáltalán elmegy. Kiválasztott a huszárjai közül 
húszat. A,huszárok akkor már Pistákon ültek. Pistának 
neveztetiV *a zsákmányolt kis ikszlábu, kómikusfejü orosz- 
lengyel ló, a kuniki, amely ha lóról lehet ezt mondani 
— gúnyos nevetéssel tüti az éhséget, szomjúságot, hideget 
és fáradtságot. Az oroszországi lengyel, mikor nógatja, 
azt fhondja neki: „hista 1 liisi.t!" Ezért neveztetik Pistának 
magyar közhuszárl körökben.

Sötét este indultak el, nagy barna köpönyegeikbe bur­
kolózva, a fejükön hazulról kapott hósapkákkal, úgy, hogy 
aki nem ment a közelükbe, nem látta meg rajtuk hogy 
huszárok. Egyszerre csak megáll velük Korbuly főhadnagy 
ur és tizet vísszakiild közülök. Azt mondja, neki sok húsz 
lovas. Marad tehát tiz, vele együtt tizenegyen vannak 
arra, hogy az egész seregen keresztül az ellenség háta 
mögé kerüljenek. A tizenegy lovas között egy volt, aki 
oroszul tudott: Fail huszártizedes. A tizenegy embernek 
az egész, utón nem volt szabad egymáshoz egy hangos 
szót szólnia, mert c/ elárulta \olna őket

Lovagolnak az éjszakába az oroszok felé, jön szembe 
egy tábori őrség, öt ember. Megszólítják a huszárokat, 
mindig csak Fail felel, a többi hallgat, gyanús nekik az 
ügy. erre a huszárok körülveszik az öt orosszt. clszedik 
tőlük a, fegyvert, elviszik magukkal a tábori őrséget. Ez 
az őrség összeköttetés lehetett a két csapat közt, mert 
azzal, hogy ezeket elfogták, már át is jutottak a vonalon. 
Mikor kivirrad, elbújtak. Mikor megint este lett, mentek 
tovább az öt fogollyal. De cipelni, etetni kellett őket, hát 
néhány nap múlva egyenként szélnek eresztették őket ci­
ha,gyottvidékeken, ahol már nem árthattak. Most már az 
orosz sereg mögött voltak, igy mentek tovább a céljuk 
felé nappal bujkálva, éjjel rejtett utakon térkép után 
nyargalva.

Korbuly főhadnagy ur végr • a a Visztulánál,
amit tudni akart és akkor elkezd’ . .ittnka nagyobbik 
része, — hazamenni a jedeítésse1 Jönnek hát visszafelé. 
fl%s/élyek közt, csak a tariszny. isá táplálkozva, senkivel 
szóba nem állva, egymással is csak nagy ritkán suttogva, 
hogy a magyar szó el ne árulja őket. Valahogy csak ment 
a dolog, amíg el nem érték az orosz harcvonaj hátát. Ott 
már melegedni kezdett.

Egy napon inegszállanak egy majorban. Fali tizedes 
oroszul kér lakást, nappal alusznak egy kicsit, alkonyai­
kor el akarnak indulni. Azt mondja az első huszár, aki 
kidugta az orrát a majorból:

Gyónnék.
Valóban „gyöttek", egy orosz kadét, tizenegy ember­

rel. Eggyel voltak többen, mint ők, hiába, az orosz még 
ezt se adja egy kis túlerő nélkül. Az orosz kadét civilben 
gazdasági tiszt volt, mint a majorosnak mondta. Benn' a 
majorban egyszerre csak farkasszemet nézett egymással 
a tizenkét orosz és a tizenegy huszár. A baj az volt, hogy 
a tizenkét oroszt a major átvizsgálására küldték, mert je­
lentésük volt arról, hogy nagyobb osztrák-magyar lovas- 
csapat bujkál az orosz vonal mögött. Erre ők nagyon vi­
gyáznak, mert a lovasságnak ilyetén felhasználását épei 
ők kultiválják a legjobban minden hadserég közt. ök az. 
Ilyen hátulról való lovasportyázást nabieg-nek nevezik, és

szolgálati szabályzatuknak, a hires ‘ Usztav-nak egész fe­
jezete szól erről. A tökélyre ezt a harci formát Miscsenko 
tábornok vitte a japán háborúban csakhogy ő egy egész 
dandárral portyázott, néhány ezer lovassal. Azt az orosz­
éi se merte képzelni, hogy a mi lovas-„liadseregcsopor- 
tunk" Korbuly urból és tiz huszárjából állt. A szegény 
tartalékos gazdatiszt és tizenegy katonája is azt hitte, 
hogy Korbulyék annak a nagyobb csapatnak csupán elö- 
reküldött járörje. Némi nyilatkozatokat tettek arról, hogy 
a huszárok adják meg magukat, mire a huszárok ott a 
major udvarán és házikói közt rettenetes néma tusában 
levágták őket. A tusa után a huszár mind vérzett, de ko 
moly sebesülése egynek sem volt.

P-s most menni kellett innen.
A főhadnagy kiment a, majorból és figyelt. Az oro­

szok a vlaskodás közben lőttek is, úgy hogy most már 
biztos volt, hogy a lövések figyelmessé tették az orosz tá­
bort. A majorban nem lehetett maradni, mert az, hogy a 
kadét nem tér vissza, arra késztette volna az oroszokat, 
hogy nagyobb csapatot küldjenek oda. Menni kellett. A 
major előtt haladt az országút, amely a front felé vezetett. 
Lóra ültek és lassú trappban elindultak. Sötét éjszaka 
volt. A barna köpenyegek gallérjai fülig felhajtva, a hó­
sapkák a szemöldökig lehúzva. Elől a főhadnagy. Fali 
tizedessel, mögöttük a kilenc közlmszár a kilenc pislán.

Az utón megállnak, mert messze előttük puskalövé­
sek durognak. De nem harci lövöldözés, hanem valami 
lel: cgy-cgy-egy, aztán kettő-kettö-kettő .. három-három- 
három... valami alarm lehetett... mindegy, itt már nincs 
mit mást cselekedni, tovább, előre, feléjük. A jelentést 
vissza kell vinni, vagy meg kell halni. Az éjszakai de- 
rendésben nemsokára meglátták, mit jelentettek a jeladó 
lövések. Abban a hitben, hogy nagyobb csapatról van 
szó, egy egész orosz zászlóalj jött ellenük, körülbelül ezer 
ember. A zászlóalj négy századra oszlott fel. az egyes 
századok széles rnjvonalhan Jöttek egymás mögött a me­
zőn, az országúitól egyenesen szembe a huszárokkal.

Visszamenni? Erről szó sem lehetett.

I
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lakó és munka helyükön vagy annak környékén 
kén nyernek mini „dolgozó őrlegénység“ beosztást. Ez a 
dolgozó őrlegénység amellett, hogy a beosztásnak megfe­
lelő munkákat megfelelő fizetés mellett végezni köteles, a 
hadifolglyokra is felügyel. A napibér lehetőleg akkora le­
gyen, mint amekkorát a munkahelyen általában fizetni 
szokás, de nein lehet napi három koronánál kevesebb. A 
dolgozó őrlegénység elsősorban hadifolglyok pótlására van 
hivatva, de beosztható a munkában hadifoglyok mellé is. 
A négyvenkilenc-ötven éves ipari és kereskedelmi szak­
munkásokat az illetékes hatósági munkaközvetítő hivatal 
utján helyezik maid el. A szabadságolt legénység megtarhatja 
katonai egyenruháját amit azonban az év végéig bekövet­
kező leszereléskor okvetlenül vissza kell adni a katonai 
kincstárnak. Az önálló mezőgazdák, iparosok és kereske­
dők, a szabadságolási naptól kezdődőleg semmiféle illeté­
ket nem kapnak többé, mig a dolgozó .őrlegénység tovább­
ra is megkaja az zsoldját. Étkezést ott kapnak, ahol dol­
goznak. Ezek továbbra js katonai fegyelem allatt marad­
nak. A fegyelmi fenyitő jogot a legközelebbi 'csendőrpa­
rancsnokság gyakorolja.

Hadiszolgálatot teljesítő egyének biztosítása.
A kormány 22.15 sz. rendeleté értelmében a magyar szent

korona országainak területen személyes szolgalat teljesí­
tésére kötelezett azok az egyének, akik a fegyveres erő 
valamely üzemében, vagy valamely más olyan üzemben 
teljesítenek szolgálatot, amely betegségi, illetőleg baleset- 
biztosítási kötelezettség alá esik, betegség és baleset 
esetére biztositandók, ha szolgálatukért munkabérben ré­
szesülnek. Biztositandők azok is, akik, jóllehet a fegyveres 
erőnek tényleges legénységi állományú tagjai, a fent meg­
jelölt üzemekben teljesítenek szolgálatot, ha e szolgála­
tukért munkabérben részesülnek.

Magyar iparművészeti kiállítás Szófiában.
Az országos magyar iparművészeti társulat számos 

magyar iparművész részvételével Szófiában kiállítást ren­
dez, amely előreláthatólag június tizedikén nyílik meg a 
bolgár állami és közéleti nagyságok jelenlétében. Ez a 
kiállítás, — amely el; 5 balkáni szereplése a magyar ipar­
művészeinek. a szófiai tisztikaszinóban nyílik meg. Két kü­
lönálló osztályának a magyarnak és osztráknak közös 
előcsarnoka van, ahol Ligeti Miklós pompás^király szob­
rát állították föl. Körülbelül hatvan-hatvanöt magyar ipar­
művész vesz részt a kiállításon. Erősen van képviselve 
a magyar ékszerművesség és gazdag a textilművészek 
kiállítása is. A kisplasztika darabjai, a grafikus osztály, 
valamint a vasművesek és a magyar fémdiszmüipar kép­
viselői is szerepelnek. Szállítási nehézségek és helyszűke 
miatt nem jelenhettek meg a magyar bútortervezők, azon­
ban Ausztria sem szerepelhet bútorral. A kiállítást Marót! 
Géza tanár és iparművész, a közoktatásügyi miniszter meg­
bízottja és a sajtóhadiszállás tagja rendezi. Az Országos 
magyar iparművészeti társulatot Szécsén Ferenc titkár 
képviseli. A szófiai magyar kiállításhoz Györgyi Kálmán 
igazgató bolgár, magyar és német nyelvű tájékoztató fü­
zetet irt, amelyben ismereti a magyar iparművészet eddigi 
fejlődését.

Érdekes lelet a debreceni színházban.
Heltai Jenő, a két debreceni színház igazgatója, tud­

valevőleg megvette Mezei Béla volt igazgató felszerelé­
seit, melyek közt volt a Zilahy Gyula egykori -»határa is. 
Most az Esterhazy-diszletekkel és ruhatárral Debrecenbe 
került felszerelések közt Heltai az Ember tragédiája 
díszruhái közt felfedezett egy régi aranycsipkéből készült 
aszályos palástat, melynek csipkeszálai illetékes szakértői 
vélemény szerint, hamisítatlan vertaranyból valók, még 
pedig u. n. régi keverékü aranyból. Leniérés utján ponto­
san két és egynegyed kiló tiszta aranyat állapítottak meg 
a paláston. A közel negyedfél kiló aranyat tartalmazó pa­
lást állítólag Esterházy Miklósné hercegné Mária Terézla- 
korabeli palástja volt.

Pálinkajegyrendster L'kránlában.
Kievből táviratozzak : A pálinkamonopólium alapelveit 

megállapították. A pénzügyminisztérium bevételének muxi- 
mumua a 400 millió rubelt nem haladhatja meg. A pálinka- 
termelést nvolc-tiz millió akóra korlátozzák. Élvezetét oly­
módon szabályozzák, hogy jegyrendszert vezetnek be s 
minden férfi egy üveg, nők fél üveg pálinkát kapnak.

A jeles tanulók legyenek Iparosok és kereskedők.
Néhány okos szó hangzott el most vasárnap a buda­

pesti felsőerdősort polgári iskola nagytermében, a hol pá­
lyaválasztó értekezletre gyűltek össze a tanárok, a tanulók,

A huszárnak első ideája: „Főhadnagy ur, vágjuk át 
magunkat rajtuk. Vagy, vagy."

De a négy század négy sorban jön egymás mögött. 
Látni az éjszaka félhomályában a négy széles vonalat, az 
egyes vonalak közt nagy közökkel. Egy vonalon még át 
lehiflne vágni magát az embernek, de négyen _ .

A főhadnagy megparancsolta, hogy lassú lépésben 
menjenek neki az első orosz vonalnak. Es a kis csapat 
kényelme on, lassan, mintha otthon volna, léptet, az egy- 
re közeledő oro z sor felé. Ahogy a sor jött, három-négy 
katona jutott belőle az országúim. A többi jobbról-balról 
jő’ az ul mellett. Ahogy a, huszárok lassan közibük lép- 
V ,rek, az országúton jövő három-négy orosz kitér, helyet 
csinál a huszároknak, rájuk se néz, azt hiszi, saját lo­
vas-őrjárata, amely lassan, fáradtan jön vissza valahon­
nan. Ok a nagy osztrák-magyar lovascsapatot keresik, 
mennek tovább.

— Az első soron tűi volnánk ■ súgja a főhadnagy a 
tizedesnek - csak csöndesen, nyugodtan így tovább...

Mennek, mcndegélnek, némán és most már idegesen, 
hogy hányszor kell még sikerülnie a jó ötletnek? Jön n 
második sor. Itt is kitérnek az országúton jövő katonák, 
ez már nem is olyan meglepő, mert ezek azzal a tudattal 
térnek ki, hogy előttük már egy sor. aj áteresztette ezt 
a pár lovast, cszükágában sincs gyanakodni.

A főhadnagy fellélegzik. számlálja :
— Kettő.
De amott a homályban ismét fekete alakok... jön 

a harmadik sor. Már a lábában érzi mindenik huszár a 
galoppot, már szeretne nekivágni, nem lehet Elöl a fő­
hadnagy rendületlen nyugalommal a leglassubb lépésben 
megy. Itt a harmadik sor Csöndesen beszélgetve jön az 
orosz gyalogság, lövésre készen tartott puskával. Az or
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(lázriadó a franciaországi" harctéren.
A kegyes és szent életű angolok újságjaik ós- 

táviróik utján telesirják a világot, hogy a németek 
mérges gázokkal harcolnak ellenük. Azt termésbe, 
tesen mindenkor elhallgatják, hogy ők is használ­
nak gázukat, sőt ők voltak az elsők, a kik ezelőtt 
gáz gránátokat használtak és ezzel az egész világ

előtt eldicsekedtek. Most azonban, hogy a németek 
még hatásosabb gázokat használnak és az ö gaz­
támadásaik ellen, kitűnő gázálarcokkal védekez­
nek, most „Barbárok" mert a felszerelésük tűkéi e- 
tesebb mint az övék.

a szülők és különféle ipari és kereskedelmi szakmák kép­
viselői. A szabóiparosok kiküldötte figyelmébe ajánlta az 
iskola végzett növendékeinek, hogy legyenek iparosak és 
kereskedők de csak akkor, ha tiszta jeles vagy túlnyo­
móan jeles bizonyítványuk van, mert Magyarország jövője 
azon fog múlni, hogy megállja-e helyét a háború után a 
világ nagy gazdasági versenyében. Ennélfogva az ifjúság 
■legjavának kell a gyakorlati gazdasági pályákra özönleni. 
A közepes vagy gyengébb tanulók keressék ‘boldogulásukat 
a hivatalnoki, tanítói, szóval az úgynevezett „szellemi" 
pályán. A pályaválasztó értekezlet némi csodálkozással 
hallotta ezt a felszólítást, pedig a szabóiparosok képviselője 
fején találta a szöget. Jövőnk nagy problémájának meg­
oldása tényleg azon fordul meg, hogy mit den frissebb 
ész és életrevalóság a magyar ipar és kereskedelem szolgá­
latába áll-c teljes erejével.
Szegedről Temesvárra repült egy tana vallomást 

tenni.
Temesvárról jelentik: A császári és királyi hadosztály- 

bíróság a szegedi repülőkülönitmény egyik katonájának, 
Qytilay Gábornak lopási ügyét tárgyalta. Gyulay Gábor 
a repülőszázad készletéből busz liter benzint lopott és 
ezért vonta felelőségre a hadbíróság. Tanúként be volt idéz­
ve Biszcse .Leó repülőfőhadnagy, a repülőszázad parancs­
noka is. Biszcse főhadnagy reggel hét órakor indult el 
Szegedről és nyolc órakor már pontosan megjelent Te.tucs- 
várott a tárgyalóteremben. A nyolcvannégy kllométérnyiutat 
repülőgépen tette meg. Háromnegyed óráig tartott az ut 
erős ellenszél mellett. Biszcse főhadnagy a katonai gya­
korlótéren szállt le és motoros kerékpáron robogott a bí­
rósághoz, előadta vallomását, kilenc órakor már startolt 
hazafelé és tiz óra tájt már ismét Szegeden volt.
A bolgár király ajándéka az 1-es honvédhuszároknak.

Ferdinánd bolgár király értékes ajándékot küldött a

budapesti 1-es honvédhuszárezred június 5-én, szerdán dél­
után a Ludovika-kertben lezajló ünnepélyére. így a többi 
között nagymennyiségű bolgár udvari cigarettát loil-as ct 
25-ös csomagolásban : ez utóbbi dobozokon a király sajat 
kezű aláírása: küldött eredeti ■ rózsaolajat díszes kivitelű 
baconokban, háziipari hímzésű ruhákat, bolgár keramlzi 
luxuscikkeket és ezer
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luiuj.i»»."., — -__más apróságot. Az ajándéktárgyakat
külön óriási díszes sátorban fogják kiárusítani.

All Ibrahim, az uj magyar.
Egy kis csapat heimkerende lépte át a magyar határt. 

A v>uat úgy hozta őket, ahogy vég lg vándorolták nagy 
Oroszországot az orosz muzsik jelmezében, nagy félelmetes 
kozákoknak öltözve. A ml Jarancsnokságunk egy őrét 
magyar népfőlkelöt adott melléjük kíséretül — nehogy 
ellenségnek nézzék a ló barátokat. A keleti pályaudvarmi 
mepgíhent a heimkerende vonata, beszélgetésbe elegyed­
tünk a népfölkelővei.

— Honnan jönnek a muszkák ?
— Magyarok ezek Muszkaországból.
— Bizony nem vagyunk mi oroszok, csak a gúnyánk 

muszka, — szólt egy mosolygós arcú barnaképü legény.
*- Ali halga.ss, — szólt rá a népfölkelő. — Ez meg tő 

rök, bagdadi születésű. Ali Ibrahim.
. — Hol tanult meg magyarul ? — kérdeztük All lbraiu 

mot, aki hamisítatlan magyarsággal felelt :
— Kiev megyében, a fogolytáborban. Együtt volta* 

annyi sok magyarokkal, hát magyarul beszélgettünk.
— Beszállni ! beszállni ! - sürgették a kalauzok.
— Isten áldja, megyek haza Bagdadba ! - búcsú»'t 

Ali Ibrahim és eltűnt -a harmadosztályú kocsiban,

A „seabadság“ hazája.
A christianiai Socialdemokraten 

badság védelmére alakult new-vorki
közli a polgár' ■
egyesület jelentését,

száguton két katona kitér a főhadnagynak és a tizedes­
nek. A harmadik megáll és megszólítja az egyik huszárt. 
A főhadnagy szeretne rákiáltani, hogy „ne állj meg" — 
de itt egy szónak sem szabad esnie. Itt a jó isten segít­
ségül küldte a magyar huszárnak azt a gyönyörű arisz­
tokratikus gőgjét, amely odahaza békében is annyiszor 
jelentkezik: kérdezz valamit, ha, gyalog mégy, a lovon 
léptető közhuszártól, vájjon felel-e? Nem felet ez se, 
nemcsak azért, mert nem tudott oroszul, hanem mert a 
huszár egyáltalán nem állítja meg a lovát a gyalogos 
kedvéért. Ment lassan tovább. Az orosjt nevetve kiáltott 
valamit utána, aztán elszaladt, hogy utólérje a többit.

Most már, — mesélték, mintha a lovakra is átra­
gadt volna a veszedelem tudata, alig lehetett őket tartani. 
De mentek tovább, megfeszített idegekkel, lépésben.

Jött a negyedik és utolsó sor. Ahol a. negyedik és 
utolsó sor jött, ott egy árok vágta keresztül az ország­
utat. A huszárok ép akkor találkoztak az utolsó sorral, 
mikor az az árkon ugrált, mászott keresztül. Itt a főhad­
nagy, ugylátszik, már nem bírta tovább ezt a kínzó fe­
szültséget, úgy. hogy sarkantyúba kapta a lovát és át­
ugratott az árkon az orosz katonák közé. Valamennyi 
huszár abban a pillanatban mind ugratott, és akkoi az 
történt, hogy az egyik lebukott a lováról. Az orosz ka­
tona jószívű: öten is szaladtak oda, hogy segítsenek rajta.

Most minden azon fordult meg, hogy meglátják-e 
a lebukott huszár köpönyege alatt a vörös huszárnadrá­
got, vagy sem. Mert ha semmi más idegen egyenruhát 
nem ismer az orosz, a huszárnadrágot megtanulta száz 
esztendőre.

Korbuly főhadnagy már (ni volt a veszedelmen ki­
lenc huszárjával.. En a harctéren nap-nap után látom a 
magyar tiszt viszonyát a legénységhez. Engem Bem lep
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meg. hogy Korbuly főhadnagy megállóit, s vele együtt « 
kilenc lovas. Nem hagyta veszni a huszárját. Es ugyan­
akkor, amikor ilyim gavallérosan jó volt a szegény hy- 
szárgyerekhez, egyszersmind okosan is cselekedett. Még 
ha lett volna gyanú, azt is eloszlatta volna azzal, hogy 
nem vágtatott’el. A huszárt két orosz katona segítette fel 
a lovára. A vörös nadrágját nem \ették észre a sötétben. 
Nem is nézték, hogy mi van rajta. Jókedvűen hátbavág- 
ták, mikor a lóra kapaszkodott. Aztán mondtak neki 
(gyet mást és otthagyták. Sietniük kellett, mert huszáro­
kat kerestek.

A főhadnagy csapatja most már trappban ment 
tovább. Egy két domb, egy -két erdő, egy-két utánuk bá­
muló orosz járőr és túl voltak a vonalon. Azontúl mar 
esak a ml tábori őrseinkkel kellett veszekedni. Igazol- 
nink magukht, aztán itthon voltak. Másnap már a Jelen­
téssel ment a főhadnagy a hadseregparancsnok hoz. Jó 
zsef Ferdinánd főherceg maga mellé ültette az ebédnél, 
úgy kellett elmondania az. eset minden részletét. Fali ti 
zedes arany vitézség! érmet kapott." Úgy tudom, hogy » 
főhadnagy kitüntetése is útban van. „Odahaza“ a lövész­
ál okban el leint képzelni, hogyan fogadták a huszárok. 
A tisztek itt a halál orra előtt olyan jókedvnek és naivak, 
mint a gyerekek: a szegedi honvédhuszárok tisztjei pél­
dául „indiánt" játszanak, indiánus neveket jdnak egy 
másnak és intézményeiknek. így történt, hogy mikor a 
főhadnagyot a gépfegyver-osztag parancsnoka meghívta 
vacsorára, a vacsora helyét Így jelölte meg: „az ötször 
Azért „ötször-tizsz.ertiz.et lövök", mert a géppuskájuk öt­
százat lő. azért „Vöröslábúak", 
törzsfönök igwarnja", mert a 
lyukában lakik, ét ez az egész 
sciivak oly tisztei, mint a kardjait

mert huszárok, azért a 
parnesnok az árok u*v 
azért vau így. síén a
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emetvhfil kiderül, horv a mióta Amerika beavatkozott a 
háborúba, az Kgysült-Allanmk területén nem kevesebb, 
mint nyolcvan napilap megjelenését tiltotta hu az amerikai 
oenzura. A betiltott lapok közül negyvenöt szocialista 
irányú. A ncwyorki Call és Milwaukee Leader Jelen­
létnek meg. A betiltott lapok tisztáján szerepel még Ame­
rika legnagyobb zsidó napilapot es Sozialistische M nata- 
Etagazin, az amerikai németek legelőkelőbb havi folyóirata. 
A Y-inw.-ts kegyelmet kapót a szegn i cenzúrától, de csak 
addig, atnig meg nem szegi azt a kötelezettségét, hogy a- 
h*borúról egy szót sem Ir.

Kcrcaszkl a tengeren Bolyon*.
A Daily Mails jelenti Montrealból, hogy az n norvég 

gözös, amelynek a fedélzetén Kerenszki Kanadába utazott, 
kénytelen volt a kikötőt elhagyni, mert a gőzösön levők 
közül senkit sem engedtek partra szállani. A gőzös erre 
Newyorkha ment, ahol kénytelen volt a kikötőben maradni. 
Kerenski cgyidcig ugyanabban a jokohamai külvárosban 
lakott, ahol annak idején a hírhedt lliodor szerzetes tar­
tózkodott.

Bolsevik! őrület.
A Szvobodnaja Russzlja közlése szerint- a népbiztosok 

tanácsa azzal foglalkozik, hogy Oroszországban életbelép­
tét! a kényszerházasságot. Az erre vonatkozó javaslatot 
Fedorova polgártársnő terjesztette elő. Az nj törvény a kö­
vetkező pontokat tartalmazná : 1. Minden leány személyes 
szabadságát az illetékes népbiztosság biztosítja a LS-ik 
életévig. 2. Minden férfit, aki a 18 évnél fiatalabb leányokat 
elcsábítani akarja, vagy cinikus, durva megjegyzésekkel 
megsérti, a forradalmi törvényszék elé állítanak. 3. Azokat 
a férfiakat, akik tehát 18 évnél fiatalabb leányokat elcsá­
bítanak, 2(1 évi szibériai börtönre Ítélik és az ólombányákba 
küldik, ha nem kötelezik magukat, hogy az elcsábított 
leányt feleségül veszik. 4. A 18. évnél fiatalabb leányokat 
az állam tulajdonának nyilvánitj,^. 5. Azok a leányok, 
akik betöltötték 1 «.évüket, de még nem mentek férjhez, 
kötelesek jelentkezni és magukat felvétetni a jóléti bizott­
ság „Szabad szerelem" irodájában, ó. A Szabad szerelem 
irodájában felvett és bejegyzett leánynak joga van egy 
19—50. év közötti férfit kikeresni a maga számára. 7. A 
Szabad szerelem irodájában állandóan ki lesz^ téve a sza­
bad választásra álló férfiak névsora. 8. A férfiak ugyan­
csak szabadon választhatják élettársnőjüket a IS. évnél 
idősebb leányok közül. 9. A férfi vagy asszony választása 
havonkint egyszer történik, lo. A Szabad szerelem irodája 
autonóm. 11. A 19—50. éves férfiak fel vannak jogosítva 
a Szabad szerelem irodájában felvett leányokat akkor is 
élettársul választani, ha a leányok nem egyeznek bele a 
választásba. 12. Az ilyenfajta házasságból született összes 
gyermekek az orosz köztársaság tulajdonát alkotják.

Hogyan fogadja az elzászi lakosság a francia 
foglyokat ?

Baselból jelentik, bogy a francia katonák nagyon cso­
dálkoznak az elzászi lakosság magatartásán azokban a 
részekben, amelyeket a francia katonaság tart megszállva. 
A kifejtett propaganda után azt várták, hogy az elzásziak 
őket, mint szabaditókat, tárt karokkal fogják fogadni. Az 
elzásziak azonban nem csinálnak titkot a francia katonák 
előtt sem abból, hogy Németországban nagyon jól érezték 
magukat. Amikor Clcmeneeau nemrég Niedersprach kör­
nyékén járt, a lakosság jóformán tudomást sem vett róla. 
A látogatásról megjelent tudósítások, amelyek meleg fo­
gadtatásról beszéltek, a katonák körében nagy derültséget 
keltettek.

Egyházi hireK.
Urnapi istentisztelet.

Bukarest egyik legiparosabb negyedében, a Cu­
ra Vöd a utcában épült most néhány éve egy szép 
katholikus templom. Magyar lelkesedés és magyar 
pénz emelte odia az Ur hajlékát, hogy benne magyar 
szivek találjanak vigaszt, hogy belőle magyar lel­
kek emelkedjenek fel Istenükhöz. A múlt vasarnap, 
június 2-án tartották e templomban a fényes, 'írnapi 
istentiszteletet. Az udvar valóságos viragerdövel 
volt körülvéve s benne a nekünk legdrágább virágok, 
a magyar gyermekek százai diszlettek. Az ünnepélyes 
itagy misét Kuczka Ágoston pápai prelátus végezte 
két lelkész segédletével. A liivők sokasága való­
sággal megtöltötte a templomot, a mise alatt kato­
nazene játszott. A mise után az udvarra vonult ki 
körmenetre a templom népe, ahol egy század katona 
állt diszőrséget.

a bukaresti római katholikus egyház 
magyar istentiszteleti rendje.

1918. június hó 9-én, Pünkösd után 3. vasárnapon, 
a Baraeia templomban 9 órakor reggel énekes sz. 
mise és sz. beszéd, a Szt. Ilona templomiam Ml 
órakor reggel szintén énekes sz. mise és sz. beszéd.

Színház. Zene. Sziir^-a
Magyar darabok sikere Romániában.

A magyar irodalom már közel egy évtized előtt 
megkezdte hóditó körútját a külföldön. Molnár Fe­
renc „Ordög“-e és Drégely (iábor „A szerencse fia“- 
óta rendkívül nagy azoknak a magyar daraboknak 
a száma a melyek a külföldi színpadokon nagy si­
kert arattak. Bukarestben Herceg Ferenc „Kék ró- 
ká“-ja és Lengyel Menyhért „Cárnö“-ie került német 
nyelven előadásra a Tcatrul Nationalba, inig Lengyel
Menyhért nck egy másik darabját a világhírűvé vált
„Taifun“-t, román nyelven adták a Tcatrul Come- 
dieben rendkívüli nagy sikerrel. A bukaresti ope­
retté színpadok egy időben csaknem kizárólag ma- 
*yar operetteket adtak, állandóan telt házak mellett. 
A tatárjárás (Mancvrele de toamná) Mágnás Miska, 
(C a vale ml Pustci) s a Csárdáskirálynő (Sylvia) igen 
sokszor kerültek előadásra román nyelven, fenéjük 
annyira népszeri Romániában, hogy a Citányaeuc-

Harwich kikötője.

*ss*«55f

A harwichi kikötő egyike Anglia legjobban védett 
kikötőjének. A kikötőben hosszú mólók vannak, a 
hol egyszerre több hajó is rakodhatik. A kikötő óri­
ási raktáraiban nagy mennyiségű lőszert és élelmí-
________________ _________ / . ______

kartól kezdve, az előkelő szalonig mindenütt hall­
gató.

E héten szondán ismét Herceg Ferenc vigjátéka 
került színre a Nemzeti színházban, ismét és ismét 
telt ház tapsolt a kitűnő magyar'író sziporkázó szel­
lemének. Érdekesség képpen megjegyezhetjük, hogy 
volt több olyan nép Bukarestben, a mikor az összes 
működő színpadokon magyar darabokat adtak. Így 
a Nemzeti szinházben a Cárnőt, Comcdieben Tájfunt, 
u Lyrykben Mágnás Miskát, a Modernben a Csárdás­
királynőt adták.Ez a kis epizód fölényes bizonyítéka 
a magyar irodalom fejlődésének és a magyar szín­
padi szerzők képeségének.

A bukaresti mozik.
* Bukarestet a mozgó színházak városának Is 

lehetne nevezni. Egy városban, még Budapesten sem 
látogatja a közönség olyan szenvedéllyel mint Buka­
resteben. Bukarest egyik kíilönlegesége a szabad­
ágai a ti mozgó színház, a melyet a közönség a nyári 
meleg estéken a legszívesebben keresi fel.

Az Astoria mozgó, a mely a gyönyörű Cismigiu- 
piark közelében fekszik, egyike a leglátogatottabb 
bukaresti moziknak, az igazgatóság mindent elkövet, 
hogy a közönség jól érezze magát. A kitűnő filmek 
mellett, olyan vá'tezatos varieté műsor szórakoztat­
ja a közönséget, amely magában véve is beválik 
egész esti műsornak.

* Modern Cabaré a jövő hét folyamán levegős 
kerti helységben ismét tartalmas tánc és ének 
műsort álitott össze közönsége szórakoztatására.

Közgazdaság.
Közgazdasági KróniKa.

Mezőgazdaságunk külkereskedelmi kívánságai. — 
A külföldi devizák és a magyar hadikölcsön.

Irta: Bizony L á s z 1 ó.
Budapest, 1918. juntas 7. 

Kereskedelmi Múzeumunk reorganizációjának 
kérdéséhez most hozzá szól a mezőgazdaság is. Az 
()M(1E most készül felterjesztést tenni a kereskede­
lemügyi miniszterhez, amelyben előadja a magyar 
mezőgazdaság külkereskedelmi vonatkozású kívánal­
mait. A felterjesztés ki fogja fejteni annak szükségét, 
hogy a Kereskedelmi Muzeum keretében állijassék 
fel egy külön mezőgazdasági osztály azfal a céllal, 
hogy a mezőgazdasági külkereskedelmet megszer­
vezze. A mezőgazdaság feladata lenne . az export­
képes mezőgazdasági cikkeket előállító termelőkről 
a külföldi levelezőket tájékoztatni és őket felszólítani, 
hogy a külföldi piacokon a cikkckic vevőket keres­
senek. A levelező kötelességévé kell tenni azt is, 
hogy a külföld.figyelmét a magyarországi tenyész- 
állatvásárokra, árpa-, komló-, méz- és borkiállítá­
sokra valan int más olyan alkalmakra amelyeken me­
zőgazdasági exportcikkeink egy tömegben láthatók, 
felhívják s ez alkalmak látogatására felszólítsák. 
Ilyenformán igen értékes kapcsolatot lehetne terem­
teni a magyar mezőgazdaság és a külföld között.

Mindmegannyi okos és helyes kivánalom, ame­
lyeknek a megvalósítása fölöttébb szükséges.

Két tünetet akarok itt egymással szembe állí­
tani. Az egyik az entente-devizáknak a semleges 
piacokon beállott nagy árfolyamhanyatlása. A font 
sterling a hollandi piacokon közel 25%-kai hanyat­
lott, mi* Svájcban m áresés ezt te meghaladja. A íté­

szért halmoztak föl az angolok hadseregük részére. 
A német repülők a legutóbbi héten ismételten meg­
látogatták ezt a fontos angol hadi kikötőt es jói 
célzott bombáikkal sok raktárt elpusztítottak.

lőtt egy font sterlingért 25 svájci frankot fizettek, 
ma 19 frankot fizetnek, Amsterdaban a 12.10 bol­
ha ndi forintról 9.21 holland forintra hanyatlott a font 
sterling. A francia' frank árfolyama Hollandiában az 
év elején még 40 holland forint volt, míg most 34 
holland forint. Tudni kell, hogy a frank paritás értéke 
48 hollandiforint ; a disázsió tehát 30%. Zürichben 
100 francia frankért csak 70 svájci frankot adnak. 
Az amerikai dollár is hanyatlott és pedig 240 forin­
tos paritásról 194 hollandi forintra.

A másik tünet, hogy a magyar hadikölcsön köt­
vények iránt nemcsak a budapesti tőzsdén, Iranern 
a szövetséges piacokon és a semleges államokban 
is az utóbbi hetekben egyre fokozódó és feltűnően 
élénk kereslettel találkoztunk:

Ez a két tünet nagyszerű tükörkép, amelyből 
sokat tanulhatunk. A külföldnek a magyar jövő iránt 
táplált bizalma nyilatkozik meg ebben, amelyet ten­
gernyi véráldozatunk után mindenek biztosítva lá­
tónk. - • ___• -
Egyesített gyógyfürdők Ingatlan és SzíL- 

loda Részvénytársaság.
1 iE. G. I. Sz.

Ez a négy betű összevonva a Magyar Bank és 
Kereskedelmi Részvénytársaság egy uj alapítását jel­
zi, mely eredetiségénél, merészségénél és nagyvo­
nalúságánál fogva méltó úttörő kezdete annak az 
intenzív ujjáalkotó munkának, melyet a háború utáni 
időre annyira jósolgatunk és várunk.

Érdekes ennek az alapításának a belső struktn- . 
rája is. Uj részvénytársaság, de részvénytársaságok 
társasága. A Magyar Banknak nagyarányú konczep- 
cziója már régebben megvan s csöndben a részle­
teit már meg is valósította. Esetenként hallottuk, hogy 
megszerezte a svábhegyi fogaskerekűt, vásárolt egy 
nagy telekkomplexumot .itt is, ott is, szerzett für­
dőket, váltotta az Idegenforgalmi Társaságot. Most 
egyszerre ezekből a részletvállalkozásokból kibon­
takozik az eredeti gondolat, mely a bankot követke­
zetesen vezette : életre kelteni és az életnek átadni 
azokat a nagy érdekeket, melyek a magyar föld ter­
mészeti szépségeiben és erőiben lappanganak, ide­
hozni a külföld igényes közönségének a pénzét és 
itthon tartani a magunkét, mely eddig milliúrdokra 
menően kivándorolt, mivel itthon nem kapta meg 
azt a kényelmet és luxust, melyet szívesen meg­
fizet. S ennek a nagy akcziónak a tengelyévé tenni 
Budapestet, széppé, keresetté és egészségessé fej­
leszteni a benlakóF részére is, levegőhöz jutatta! ol­
csó és jó vasúttal s festői, egészséges és lehetőleg 
sok villalíilakással.

Az EGISz országos jelentőségű vállalkotás, és 
hogy komoly, nagy és lelkes munka és hivatás vár 
reá, igazgatóságának összeállítása is mutatja. S nem 
lehet mellőzni azt a jellegzetes vonását sem, hogy 
íme egy harminczmilliós bank tranzakció, melynél a 
bank egy vörös, vagy szürke krajezárt sem keres. 
Ebben- húzódik meg szerényen az az üzleti morali­
tás, melyet a banküzletbe Krausz Simon iparkodik 
bevezetni..

Ezzel a nagy tranzakcióval a megvalósulás 
stádiumába lép az a régi terv. hogy Magyarország 
természeti kincseit hamatatová tegyük a tlép számára. 
Bizonyos, hogy okos és céltudatos szervező munká­
val a Balaton törvényes partját, Buda oldott gyógy­
forrásait világhírűvé lehet tenni. Az idegenek, a kik 
most a háborúban megtanulták a magyarságot be­
csülni. tömegesen fogják maid a magyar filrdökel 
felkeresni.
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Hadinyereségadó Romániában.
Fgy eddig még meg nem erősített híradás szerint, 

a román kormány elhatározta a háborús nyereségek 
megadóztatását. Ez az adó nem csak azokra a ludi- 
nycreségből keletkezett vagyonokra terjednek ki, 
a melyek a román háború alatt jöttek létre, hanem 
azokra az óriási nyereségekre is, a melyekre egyes 
román vdiaiatok és magánosok, még a román sem­
legesség idején tettek szert. A román kormány azt 
véli, hogy a hadinyereségadó becsületes kereszti! - 
viteléből igen jelentékeny összegek jutnának az ál­
lamkincstárnak, a mire Romániának mostan, a mikor 
csökkentek, az államkiadások ugyan csak megnőve- 
kedtek, nagyon nagy szüksége van.

kivitel Lkranlába.

Regény.

H szelistyei m
Irta: Mikszáth Kálmán.

(Folytatás.)
iutott 
elkiál

Futott-futott egyenesen az istállók felé, s már

föld

Osztrák és magyar
Odesszában megnyílt az osztrák kereskedelmi iroda, 

mely Ausztriából és Magyarországból eddig már tiz \ ag­
gon mezőgazdasági gépet szállított Ukrajnába.

Hadikölcsönjegyzés — pénztárjegyekkel.
Az Osztrák-Magvar Bank valamennyi intézete felhatal­

mazást kapott arra, hogy a bank részéről kiadott pénztár­
jegyeket, amennyiben pénzértéküket bebizonvitottan a nyol­
cadik hadikölcsönre való jegyzésre fordítják — ha más 
jegyzőhelyen is - a jegyzés ideje alatt a kibocsátási kamat­
lábon lejártuk előtt beváltsák.

A fővárosi kölcsön sikere.
A főváros százötven millió koronás kölcsönétek 

szombaton volt az utolsó aláírási napja. A Helybeli pénz­
intézeteknél történt jegyzések eddig áttekinthető eredmé­
nyei is biztosítják már a kibocsátás teljes sikerét, amely­
hez kiváló mértékben járul hozzá az osztrák tőke is. A 
számszerű eredmény* csak a vidéki jegyzések kimutatásai­
nak beérkezte után állapítható meg.

Érdekközösség.
Azok a tárgyalások, melyeket a Magyar kereskedelmi 

hitelbank r.-t.-gal folytatott, eredményre vezettek, miáltal 
ezen intézet a Magyar leszámítoló és pénzváltó-bankkal, 
valamint a Magyar 'forgalmi bank r.-t.-gal szoros érdek- 
kösösségbe került. Ennek folytán a Magyar kereskedelmi 
hitelbank r.-t. i. hó 18-ára rendkívüli közgyűlést hiv egybe 

■ eddigi 12 millió koronát kitevő alaptőkéjének 20 millió 
koronára való felemelése céljából. Az utor.nan kibocsátandó 
részvényekből ezidc’szerint 4 millió korona kerül kibocsá­
tásra, mely tőke felemelésnél a Magyar leszámítoló- és 
pénzváltó-bank érdekeltséget vállal. Ezen rendkívüli 
közgyűlésen az igazgatóság a Magyar leszámítoló- es 
pénzváltóbank, valamint a Magyar forgalmi bank r.-t. cgy- 
egy delegáltba által ki fog egészittetni.

A Magyar Fakereskcdök Hitelintézete
junfus 3-án tartott rendkívüli közgyűlésen egyhan­
gúlag elhatározta, hogy egyrészt, a Magyar Fakereskedchni 
Rt. részvényeink megszerzése céljából, másrészt^ pedig a 
békegazdaságban reá váró nagy feladatokra felkészülendő, 
az intézet alaptőkéjét 40 millióról 72 millió koronára emeli 
fel. Az uj részvényekből elsősorban 100.000 darab kerül ki­
bocsátásra darabonkint 720 K árfolyamon, oly célból, hogy 
ezek ellenében Magyar Fakereskedelmi Rt. 80.000 darab 
részvénye megszereztessék 4 drb Magyar Fakereskedelmi 
és 5 drb ugyancsak 200 K n. é. és 1918-as szelvénnyel 
ellátott intézeti részvény cseréje alapján. A cserét június 
4-től 15-ig lehet eszközölni. A fenmaradó 60.000 drb tij 
részvény kibocsátása időpontjának és feltételeinek meg­
állapítására az igazgatóság felhatalmazást kapott azzal, 
hogy ezekre az összesen eddig kibocsátott részvények bir­
tokosait, ideértve a most kibocsátásra kerülő 100.000 
rabot is, elővételi ]og fogja megilletni.

UJ pénzrendszer Oroszországban.
Zürichből táviratozza a P. N. munkatársa : A Dien 

értesülése szerint az orosz kormány uj pénzrendszert akar 
behozni. Fz az intézkedés alkalmasint maga után fogja 
vonni a rubel további devalvációját. A kormánynak az a 
terve, hogy átmenetileg, amig az uj pénzrendszert felállít­
ják, a rubel helyett a frankot fogják megállapítani pénzegy­
ségnek. A kormány a reform kérdésében teljes egyöntetű­
séggel határozott.

mikor
közel volt, elRiáltotta magát :

— Koriak János !
Bizony meghallotta volna Korjak János uram a 

alatt is az ö hivó hangját, de miután csak egy harsfa alatt 
hiisölt. igv még jobban meghallotta, elő is jött nyomban 
de mennyire meghökkent ; a Vucza után siető fényes
urakat szemlélve. ...

— Jaj szivem, talán kergetnek ? — kiálta eleje.
— Dehogy, dehogy, — kiálta ez lelkendezve — sza­

bad lesz hozzád férjhez mennem.
S azzal hátra fordult és a nagyomira mutatott.
— Ennek az okos. derék embernek köszönhetjük.
Mátyás épen felelni akart, amidőn egyszerre össze­

rezzent ; künn a várpalota kapuja előtt hadi kürtök rivál­
isa hangzott s egyszerre megremegett a föld, mint mikor 
hadi csapatok és ágyuk közelednek messziről nagy dü­
börgéssel.

Mátyás elfeledkezve minden .szerepről es tréfáról, ide­
rántotta meg az egyik „főur“ rozsdavörös menté­gcsen

szavait, 
is foga

Jet, nevezetesen Jobbaházy Benedek viceőrnagy 
— Siessen "kegyelmed a kapu elé és tegyen 

jelentést, miféle csapat közeleg.
A szebeni prefektus, aki hallotta a nagyorru 

fölötte csodálkozék a szemtelenségen (különben 
volt már a minden lében kanál nagyorrttra) és várta az el­
maradhatatlan visszatorlást. de még jobban csodálkozott 
azon. hogy uccu szaladni kezd erre a four, mint egy esze­
veszett a kapu felé.

Mujkó király semmit sem vett észre ezekből, nyu­
godtan végezte a teendőit, az ámuló és elérzékenyült 
Korjákhoz fordulván :

íme, e leányzót ünnepélyesen neked adom és ren­
delem. hogy huszonnégy., óra alatt annak rpndje és módja 
szerint az egyházi szertartás is megtörténjék.

Koriák átfogta a Vucza nyakát szerelmesen.
— Fs senki sem veheti cl többé tőlem ?
— Az istenen kívül senki többé !
Hatalmasan süvített ez a szó a levegőben. A tnlbol- 

dog Korják hálás pillantást vetvén a hermelinpalástos, 
ragyogó ruházatú lovagra, a maga egyszerű modorában 
kérdé :

— Ugy-c bár, Dóczy György uram ő nagysága ke­
gyelmed ? (Mert hiszen tudtával annak a jobbágya volt 
Vucza.)

Oh te szamár, te szamár !—kiáltá Rostó Mihály.— 
Hát nem látod, hogy a kirly ő felsége előtt állsz ?

Koriakban fölforrt a méreg, kitört belőle az indulat. 
— Tegye kelméd bolonddá az öreg apját, de nem 

engem. Úgy nem király ö, ahogy én nem vagyok az.
Mujkó látván, hogy a fölfedezés veszedelme fenye­

geti. úgy tett. mintha nem hallotta volna a kocsis szavalt, 
hátat fordított az. összeboronált párnak és a főkóstolójával 
kezdett olasz beszélgetőst, mig másrészről Vuczat. meg­
értvén, mit beszél az ó Jánosa, halotti sápadtság boritá 
el a rémülettől s lábujjhegyre állván, mialatt kis kezével 
befogta a „szörnyű ember" fölségsértö száját, ajkait a 
fiiléhez szorítva súgta neki :

— Térdepeljen le kend, mert még elveszít miridkettőn- 
ket.

Korják zavarba jött, fejet csóvált, gyanúsan méregette 
a daliás „királyt". Azután kihúzott a zsebéből egy uj ve­
retű fényes tallért, és mutatta Vucz.ának a király pénzét.

— Eltol van ni. lelkem, Mathias rex. Ez a fej, ez a váll. 
Hát ugvanaz az ember volna ez ?

A Vucza elkacagta magát és 
ütötte jövendőbelijét a könyökével.

Bolondság, bolondság, hiszen 
hasonlít.

A zsebrákok.
Szerencsére senkit se érdekelt ez

palotába és hagyja kicsit pihenni. De a legjobban elrémült 
Korják uram, lassú reszketegség fogta el inait, mikor egy 
szempillanat alatt mindent megértett s oda vetvén magát 
« király elé a porba, megtört hangon csengett föl hozzá :

Grcicia a fejemnek !
_ Eredj, bolond korcsmáros ! Mit kegyelmezzek én

neked ? Hiszen nem követtél el semmi bűnt, semmi hibát. 
Becsületes alkut kötöttünk. Két tálért adtál, énmegszol­
gáltam : itt a mátkául. Eri se vethetek a szemedre semmit, 
te se az. enyimre. Hat keli fel. jó ember, ne rontsd ok nél­
kül a nadrágodat!

Ezzel karonfogva .lendvai Bánffy Istvánt, akit leg­
jobban szeretett, sietve távozott a palota felé, de kis vár­
táivá visszafordult s odaintvén Dersffy Miklóst, a test­
őrök kapitányát, fenhangon parancsoló :

— A szelistyeick hadd várjanak, míg majd végleg in­
tézkedem.

Mint a szétpattant buborék, "nyomtalanul eltűnt n 
tarka-barka bohókás udvar. Volt. nincs és nem is lesz. 
soha többé. A vakító pompájú zászlós urak kiki a maga 
lakásán hajigálja le magáról a bársonymentét, a brokát 
dolmányt vagy a selyem kahadiont és húzza le a szattyán 
czizmákat. Rostó Pál uram elvonult a kertbe a sűrűségbe, 
mint a beteg szamár, a két szelistyei asszonyt eldugtak 
a kastély balszárnyába, csak Vucza ült fel az üres sze­
kérre mint valami Korják-iéle exterritoriumra, ott jól érdz- 
te magát, mert hát Korják uram is ott állt a lőcshöz 
dűlve. Volt elég beszélni valójuk az aranykulacsról a sza­
kácsról és sok mindenféléről. Ah, János, János, milyen 
történetek ezek ! Mintha is valóság volnának, édes szivem, 
hanem csak a tündérek bocsátottak volna le színes ál­
mokat ...

Mire Czudar Simon és Ralóczy László nehéz lépései 
altt viszhangot adtak a komor falak, már vége volt fény­
nek és boldogságnak, csak az egyszerű, csendes puritán 
legény-udvar ötlött szembe.

A király egy félóráig tartó kihallgatáson fogadta a 
vezéreket, eleibük ment az előterembe, s kétszer-három- 
szor is megszorította a kezeiket.

Isten hozta bátyám uraimékat. Üljenek le nálunk 
kegyelmetek.

De a vezérek tudták az Hiedelmet s állva tettek je­
lentést a viszontagságos csatározásokról és ostromokról, 
a ravasz Svehla vakmerő garázdálkodásairól, makacs vé­
dekezéséről és meneküléséről.

— Volt elegendő ágyújuk

uramét.
azonnal

sült.

rály.

?
Velünk volt a Varga-ágyú is.* 
Hány embert vesztettünk ? 
Harmincnégy halott van és mintegy húsz sebe- 

Ez utóbbiakat itt fogjuk ápolni, — mondá a ki­

kedélyesen oldalba 

ez a nagyorruhoz

akis

Felhívás!
1918 január 1.-én elhalt Ploestcn vesztegzár 

alatt Kis János, 23 éves bukaresti magyar állampol­
gár. Kérem mindazokat akik az elhalt hozzátarto­
zóiról, illetőségi helyéről vagy hagyatékáról fel­
világosítást adhatnak, hogy jelentkezzenek c felhí­
vással a bukaresti cs. és kir. konsulátus épületének 
2 száma szobájában.

Bukarest, 1918. évi május hó 31.-én.

Hirdetmény.
Az összes osztrák vagy magyar, továbbá bosznia- 

hcrccgovinai had-vagy szolgálat-kötelezettek, kik a 
katonai-(népfölkelö) szolgálat alól felmentést 
kaptak, tartoznak felmentési igazolványukat, tekintet 
nélkül hogy, a felmentés mely hivatal áltat adatott 
ki, felülvizsgálás céljából legkésőbb 1918 június 
12-ig a lenti parancsnokság, 7-cs szám u 
helyiségében, beszolgáltatni.

Bukarest, 1918 május 29.
Cs. és kir. hadtápállomás parancsnokság.

Bukarest.

jelenet. Min­
denki nyugtalankodni kezdett. Az érkező lovascsapatok 
dobaja már közel hangzott, a fölvert por az utón hatalmas 
ftllegé alakult s a kürt közvetlen a kapunál harsant meg 
élesen.

Majd sebesen loholt visszafelé Jobbaházy Bene­
dek.

— No mi az? — kérdé Mátyás, eleibe lépkedve.,
— Győzelem ! — kiáltá Jobbaházy harsányan. — Pa- 

lóczv László és Czudar uralmuk ő kegyelmeik megverték 
Svehla vezért s háromszáz cseh foglyot hoznak magukkal. 
Erre \ ivén ütjük, hódolatukat akarják bemutatni a ki­
rálynak. *

Mátyás fölvillanyozva emelte fel fejét s egyszerre 
más lett a hangja is.

í 1 k derék vitézeink! Most pedig szakasszuk 
végét I '.irts tréfának. A bál, a lakodalmak és egyéb 
boh'ndsá g elmaradnak. Elsöpörte a közbejött esemény, 
(A barátaihoz fordult, akik savanyú arcot vágtak ehhez 
a kijelentéshez.) Ne haragudjatok, urak ! Nem szabad 
léháknak mutatkoznunk a vezérek előtt. Mit szólnának 
a kemény bajnokok, ha egy maskara királyt találnának 
itt ? Vesd le hat a hermelin-köpenyeget, Mujkó és eredj 
a pokolba ! Ti is vetkőzzetek le többiek, elégedjetek meg 
azzal, hogy egyszer volt felfordult világ Palotán. Lásson 
most már nnndenltek a szolgálatához. A szakácsok, kukták 
főzzenek, süssenek derék vitézeink számára. Tüzes nyelvek 
ünnepén szén asszonyszemeket akartunk ünnepelni, de még 
különösebb kegy nz Istentől, ha tüzes kardok diadalmát 
ülhetjük vidám lakomával. Pincemester uram, gurittason 
fel néhány hordót a szomjas katonáknak. Kegyelmed, Job­
baházy uram, pedig nyittassa ki a kaput Palóczy és 
Czudar ura Írnék előtt, fent az emeleten fogadom éket az 
agancsos teremben.

Leírhatatlan a zavar és mozgás, ami erre keletke­
zett. Rostó uram a fejéhez kapott, mintha golyó érte vol­
na. „Jaj, végem van, meghalok." Gergely Anna ájultat! 
rogyott volna össze, ha a doktor idejekorán föl nem fog­
ja : „Hozzatok egy kis vizet, hamar, hamar." Mátyás 
észrevette s meghagyta Valvasorinak, hogy vigye be a

A sebesülteket széthagytuk, fölséges uram, külön­
böző helyeken, csak a foglyokat hozzuk magunkkal.

— Mennyi a fogoly ?
— Háromszáz és néhány.
A királyijathatólag kielégítette ez a szám, újból meg­

szorongató a*vezérek kezeit.
>— Megszolgáljuk kegyelmeteknek jó szívvel, mihelyt 

Budára érünk. Nem is képzelik, mennyire eltalálták kíván­
ságunkat. Királyi szavam köt körülbelül épen ennyi fejre 
nézve. Egy telepítésről van szó. Erdélynek egyik vidékén, 
hol a munkás kéz hiánya visszás állapotot teremtett.

— Kemény, szálas legények, — mondá Palóczy I-ász­
tó — kezük van erős, de liojfy fognak-e tudni dolgozni 
e zsebrákok, nem tudom. Azoknak csak az esik jól, amit 
erővel elvesznek valakitől. Kétlem, hogy megelégednének 
azzal, amit az anyaföld viszonzásul a gondozásáért ön­
ként ád.

P.n hiszem, hogy beválnak, — vélte Czudar.
Érintkeztem velők útközben, nagyon meg vannak tör­

ve s megunták az efféle kenyeret. Se nem rabló, se nem 
katona, egyszer hop, másszor hop. Szomorú élet az. O 
hozzájuk képest még az üldözött farkas is tekintetes tir. 
Nyilván ö nekik is kapóra jön a fölséged terve, a tüzhely- 
alapitás. Az ember rendesen arra vágyik, amitől iegmesz- 
szebb áll.

— Még ma útnak szeretném őket indítani.
— Akár e percben indulhatnak, fölségz.
Egy megbízható hadnaggyal a kit kegyelmetek 

kijelölnek.
— Legjobb lesz Szlly István csapata.
Az audiencia ezzel véget ért, a király szívélyes bú­

csút vett tőlük, s megkérdezte, nem lennének-e vendégel 
vacsora idejére ?

— A katona helye a táborban van, fölség, a legénység 
közt. — felelte Palóczy. — Bizonyára ránk férne a szép 
asszony főz tje, ahogy mondani szokás de a hadiélctnck 
az az egy titka, hogy a vezér ne egyen libapecsenyét, 
mikor a közember fekete kenyérén rágódik. Itt a palota 
alatt a község halszélén ütjük föl a sátorokat, ott pihe­
nünk hajnalig és ott étkezünk a bográcsokból a többiekkel.

— Ha már Így van, — szólt Mátyás — és nem akar­
nak vendégeim lenni, én szeretnék lenni a kegyelmetek 
vendége. t

— Hódolattal várjuk királyi felségedet!
— Ott leszek, bátya, — mondá a király, — de a 

foglyokat hadd vezényelje ide az udvarba Szily hadnagy. 
Külön óhajtok velők beszélni.

Alighogy afcientek a vezérek boldogan a kegyes fo­
gadtatás után. csakhamar megtelt ‘az udvar különös, •mar- 
ccna alakokkal, akik láncokkal, szíjukkal voltak egymás­
hoz kötözve. Nagy. öles termetű emberek voltak ezek a 
„zsebrákok“, akik se nem nyiratkoztak, se nem borotvál­
koztak éveken át, be voltak szőrrel nőve, mint az ősembe­
rek, némelyiknek szinte övig ért a bozontos szakálla. A 
ruha cafatokban lógott rajtuk, mint a koldusokon. Úgy, 
hogy sehogy se lett volna ajánlatos viselös asszonynak 
rájuk nézni.

Megtekintvén őket a király, kedvetlenül mondá a 
barátainak :

Borzasztó kinézésűk varr, Félek, világul futnak 
tőlük a szelistyei asszonyok.
Báthory mert mögöttük állnak lóháton a Szily nyalka 

,iszárjai. Ha megmosakodnának, jó gúnyát kapnának és 
huszárok nem elölgetnének nekik, a legszebb férfiak­

nak lehetne őket tartani. Nézze csak meg fölséged a val­
kukat, a termetüket, a bátor elszánt arcvonásaikat, hiszen

j^r

szoborhoz lehetne mintának

* Mátyás hires ágyúja, 
nál látszott nagy szerepet.

venni némelyiket»

mely később IJécs ostroma-
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A király magához' intette a hadnagyot.
_ Hadnagy, e foglyokat elkíséred csapatoddal Nagy-

Szebenbc, Oóczy (iyörgy szebeni grófhoz, ott mtgtisz- 
tit játok, kiöltöztetitek "két Dóczy György költségén 
ezek után gondoskodni róla, hogy Szelyistyére telepíttes­
senek olyan módozatok mellett, amelyek lehetőleg biztosít­
sák. hogy ott megélhetvén, hasznos alattvalókká le­
hessenek.

Mátyás a mögötte álló Vojkffyt tolta előre.
_ Te jobban beszélsz csehiil, mint én, tarts nekik 

egy kis beszédet és magyarázd meg atyai szándékaimat 
Irányukban. •

A király már előbb parancSola volt, hogy a szebeni 
gróf prefektusát legott keressék meg és küldjék a dol­
gozó szobájába. , . ,. ,

Vojkffy belekezdett a beszédbe, a király pedig elvo­
nult ezalatt szobájába, ahol már ott találta Kostót és egyik
Íródeákját. .

Kostó térdre borult előtte es bocsánatot kert, ha 
megsértette volna.

_ Keljen föl, öreg, ne csináljon komédiákat; az. ügy,
amelyben sántikál kend. megoldáshoz jutott. Az udvaron 
háromszáz cseh katona áll, akik még ez órában indulnak 
Szcbcnbc, illetve Szelistyérc. Kendnek nem esik semmi 
bántódása. Befoghat és elmehet a csapattal. Az asszonyok 
itt maradnak. Azokat férjhez adom. Egyedüli büntetése az 
lesz, hogy rníKt végig kell halgatnia a levelet, amit az 
urának iratok.

Ezalatt, úgy látszik, nagyszabású beszedet tarthatott 
Vojkffy a zsebrákoknak, akik szörnyiikép lelkeseredhettek, 
mert dacára a vastag falaknak, behallatszott a meg meg­
újuló rivalgás : „Slava Mathis Kralu".

— Most pedig Írjad, Kelemen. mondá a király el­
fordulva Kosiéitól s diktálni kezdte a következőket ;

Mathias Dei Gratia Hungarorum Rex etc.
Bonum mane Dóczy !
Ibi te viros ad mit to ; feminae a te missae pulchrae 

insignesque sunt, séd non Szelistyeienscs esse narrantur. 
Doceo te, nosmet Szelistye venatum autumnale ad rcliquas 
aspiciendas proficiscemur judicando an missas casque linó 
nido enatas essen ! •—

Si non capitis perderis.* í
— Megvan ? — kérdé a király.
— Igen, fölség.
— Elég, — mondá szelíden s átvevőn a diáktól a 

kalamust. odakanyaritotta a nevét : „Mathias Corvinus", 
majd fölpillantván Rostóra, aki halálsápadtan állt, mint 
egy kisértet, hidegen intett neki kezével : „Isten hírével 
elmehet kend.“

.ló reggelt Dóczy !
Itt küldöm a férfiakat ; az asszonyok, akiket küldtél, 

szépek, jelesek, de mesélik hogy nem Szclistyéröl valók. 
Tudatom veled, hogy őszkor, vadászatnak idején magam 
megyek Szelistyérc és megnézem az otthon maradiakat, 
megítélendő, hogy egy fészekből vannak-e a küldöttekkel. 
Ha nem — fejedet veszted.

Két esküvő egyszerre.
Se azelőtt, se azóta nem látott még az öreg Bakony 

olyan mozgalmas képet táboránál, mint aminöt a Czudar 
és Palóczy zászlóaljai nyújtottak.

Tábor hiszen lehetett itt máskor is, de a szomszédban 
nem volt máskor király. Megnyílt az éléstár és a pince 
s 1 az esti szürkületnél hordót hordó után gurítottak a 
táborba s társzekerek hordták az oldalszalonnákat és más­
féle elemózsiát.

Este a király gulyása néhány ökröt kergetett be a 
katonaság közé.

— 0 felsége küldi egy kis ökörsütés okáért.
A király kanásza egy csapat malacot terelt oda.
— Ö felsége küldi egy kis malacpörkölt okáért.
A falu felől is közeleg valami fekete csapat. Mi az ör­

dög ? Csak nem kívánják, hogy ezeket is megsüssük és 
megegyük ? Beállított vagy negyven öreg asszony.

— Mit keresnek itt, szüle, annyian ?
— A palotai öreg bíró rendelt ki bennünket, hogy mi 

főzzünk ma a vitézeknek.
Beh okosan tette ! Asszony főztje mégis jobb, régen 

volt benne részünk. Biró uram azonban ellenkezőleg, 
kezdte meggondolatlanunk tartani az intézkedést, mert 
■ falu fiatal menyecskéi mellőzve érezték magukat. Mégis 
csak szörnyűség az öregeket fárasztani, mikor mi Is Itt 
vagyunk ! így a bíró, úgy a bíró csúfot iizött velük, mint­
ha ők nem tudnák megfőzni azt a kis lity-lotyot a katonák­
nak. Kövesse meg magát ! Nem bot való a kezébe, aki 
maga is olyan, mint a bot. Egyszóval, valóságos lázadás 
volt kiütőben. A lázadást pedig katonasággal lehet* el­
nyomni. Minthogy azonban a katonaság nem volt behozha­
tó a faluba, fogta magát bíró uram, személyesen vitte ki 
a menyecskéket és leányokat a katonákhoz. Azaz a tábor 
szélére, hogy ha messziről is, gyönyörködhessenek az. 
élénk, változatos tábori életben.

Kétségkívül sgép látvány. Még így sötétben talán 
szebb. (Ámbár az. asszonyok világosságnál sem félnek a 
katonaságtól.) A fehérlő sátrak szanaszét, a kigyult tá­
bori tüzek a körültelepedett legénységgel ; a _ háttérben 
a munlclós szekerek tömege feketedik s a tömérdek ló a 
szekerek közt, mind nyugtalan, egyiknek-másiknak nye­
rítése messze clhallntszik az. éjben ... De mindenek fölött 
felségesek az égő máglyák, melyeken az. ökrök sülnek, 
egy-egv darabot világítanak meg a táborból. Nyalka huszá­
rok, akik ott siiröghek a tulok holtteste körül, vagy épen 
csak bámészkodnak. Az ökrök sercegnek a tűzön s a szél 
viszi a pompás pecsenye-szagot a falu felé.

De ahogy a pecsenye-szagot megérzik a vonalon túl, 
viszont a vonalom belül áthat a muskátli- és rezeda-illat 
a menyecskék mellére szúrt bokrétákból, amiből világosan 
következik, hogy amikor majd jóllaknak a vitézek, át­
lépik a vonalakat, még ha talán tilos is s olyan helyre 
tánc It' i'.kcJ’k a széleken, hogy még a csillagok is 'esza­
ladnak. No ugyan szépen fog festeni holnap a plébános lé- 
heréje (mert azon ácsorog bíró uram az asszonynéppel),

' szétrugják annak még a gyökereit is, mert nagy ugrással 
tökéletes a mostani tánc. Az járja jól, kellemesen, aki any- 
nylra emeli a lábát, hogy meg is fricskazza a czlzma he­
gvét táncközben. Ugyancsak furcsán teljesült a Palóczy 
uram napi parancsa, hogy pihenjen meg Itt a tábor. No 
Iszcn, szép pihenés volt. Egész éjjel folyt a víg duhal- 
kodás, evés, ivás, rikoltozás, éneklés, villongás, hirokra-

* Mátyás Isten kegyelméből Magyarország királya stb

kelés, úgy hogy több sebesült lett hajnalra, mint az üt­
közetben.

Mindebből pedig két alapigazságot lehet leszűrni :
a) Hogy Mátyásnak jó bora volt Palotán.
b) Hogy a magyarnak még a pihenés se kell, ha a 

(elsőbbség parancsolja.
Jól mulatott egyaránt mindenki, csak a vezérek vol­

tak kedvetlenek és idegesek. A nagyuraknnk több idege 
van eggyel : a loyalitás, a legérzékenyebb ideg. Mátyás 
megígérte, hogy együtt vacsoráinak és nem jött el. Uram, 
én istenem, mi oka lehet ?

Találgatták : ez, az ; se Így nem jó, se úgy nem jó. 
'Fejedelmi szeszély — vagy disgratia. Még éji álmuk is 
szakgatott volt e különös mellőzés miatt.

Csak reggel, induláskor, mikor a sátrat fölszedték, 
nyílott ki a szemük, észrevévén, hogy a sátorra föl van 
Írva krétával, a király Írásával ;

„Itt mulatott az éjjel Mátyás és mindennel meg volt 
elégedve.“

Megindult erre 'a nagy vizsgálat. Mi történt, hogy 
történt ? mint a vöröshagyma, hogy képtelenség az egész, 
csak boszorkányság lehet. Mert nem volt itt egy fia idegen 
léink sem, csak a gulyás aki az ökröket, csak a kanász, 
aki a mdan'.k’.f idehajtotta. Ezek. az igaz, itt voltak, 
ittak, ettek, birkóztak a legénységgel és hallgatták a tá­
bortüzeknél a sok mindenféle kajandot. históriát.

— Tyüh, a kutya máját ! — kiáltott föl Palóczy — 
melyiknek volt nagyobb orra ?

- A gulyásnak.
— No akkor az volt a király 1
Igaz volt-e, nem volt-e, soha se lett nyilvánvaló, csak 

ban, evett, ivott, birkózott a legénységgel s úgy a föld­
höz teremtett egyet-kettőt, hogy még másnap' is arrúí 
nyilait a derekuk.

Ez utóbbi verzió mellett szólt az a körülmény, hogy 
ö felsége későn kelt másnap reggel s egész nap bágyadt 
volt. (Ámbár erről a bágyadtságról egészen mást beszél­
tek a palotán belül.)

Délben nagy fejfájásról panaszkodék és le se ment 
az ebédlőbe, hanem délután mégis hozzálátott a folyó 
ügyek intézéséhez.

A palatínustól gyorsfutár érkezett, mely török moz­
golódásokról adott hirt, Szerbiában. A palatínus szük­
ségesnek tartaná, hogy ő felsége nyomban békéltető kö­
vetet küldjön a szultánhoz, — „mert elöbjp még Fridrikkel 
akaszkodunk össze“.

A király utána kiáltott a plébánosnak :
— Nem volna kedved követségbe menni Konstan­

tiné polyba ?
Nagygn feszültek a viszonyok, — felelte Bán- 

ffy — féltem a fejemet.
Ne fély, jó barátom, tízezerét vágatok le helyette, 

királyi szavamat adom rá.
Bánffy elmosolyodott.
— De abból a tízezerből, fölség, egy sem illik úgy a 

Pista nyakára, mint amelyik most van rajta.
Mindamellett elvállalta a kiküldetést és még abban 

az órában visszalovagolt Budára, hogy a készülődésekhez 
lásson.

A király végigkísérte az előszobán, ahol a szclistyel 
asszonyok és Kórjuk várták az audcnciát. De volt még 
egy csomó más kérelmező is, követ a havasföldi vajdától, 
futár a pozsonyi gróftól.

Először a.komoly ügyeket intézte el, de azalatt pa­
rancsolta, hogy küldjenek el a palotai plébánosért s jelentse 
a kamarás, ha megérkezik.

De jelenlétté azt maga a tisztelendő Makucsck Vince 
plébános is, mert rettenetes kövér ember volt és úgy 
szuszogott, mint egy duda. A harmadik szobában is meg 
lehetett azt hallani, különben a szolgálattevő kamarás is 
belépett.

— Jöjjön be a gap, a budai korcsmáros és az oláh 
leány.

(Folytatás a következő számban.)
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kertimozgó Varietészir.ház
Nagyszerű műsor Remek műsor

A varscourti csoda!
loe Deebs híres deli „liv hős leltei 

4 felvonásban

Legojjai hadi Ititó iiiiiiii így vig komédia
WdCkör- Wacker :: Carry u. Hartwell

hires liroll Duell Exc< nine-Komikus
Dimltrescu Damez
hires tenor ének előadásai 

Elsőrangú művészekből összeálliioll zenekar Henry 
Paulmann hires mester ve/., ! se alatt.

Kél filmclöadás 9 és 10 óra 4 > kor : Varietéélöadások 
10 óra 15-töl 10 óra 43-ig. Mérsékelt árak I

30©0©0©©0©©0©©©S©©©
Kitűnő mäles és hideg eleiek

Választott hazai és idegen berek
kiszolgálása

A Bukaresti Magyrr Hírlap 
minden tábori postahivatal ut­
ján megrendelhető a 346 Had- 
táp postahivatalnál.

ff Rhein Gold lí

Családi vendéglőben.
Bui. Elisabeth 20 szám.

A nemei parancsnoksággal szemben

Esténként a 204-es német ezred 
zenekara hangversenyzik.

Mérsékelt árak, lelkiismeretes kiszolgálás.
Színház után is nyitva.

99

Nyáriszinház .

Alhambra
Siti». Sárindar 15

II

Tüneményes műsor
Első szám Romániában I

2 Paneles

Újból megnyílt | az elegáns

M odernnyári — 
helyiség

tetö’kert . Kabarét 
Vendéglő Kertje

„Modem“

es

Strada
Sartndar 4 sz.

'Egy Klasszikus'
I ^ zenekar

l
12 Egy czigány

-L
i__ zenekar^

l

tartalmas Kabarét műsor 1

I S<B£ü£rk I j T^szamlk" ]
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Elsőrangú konyha ; A legfinomabb eletek <:s italok 
mindenkor szoigállölnak ki.

Katonáknak és Civileknek.
Vau szcróm.sénk a t. közönséggel tudatni, hogy 

Palrlca Ur/.lceanut híres hegedűművészt az utolsó 
pillanatban sikerült zenekarunk vezetésere megnyerni.

aktuális kupiékhumorista

. Harry AI lister
hires mimikus

lusty Boslony II Lucie Gascon
jelentáncok előadóm iivésznö

Az elő adás pontban 8.30.-kór kezdődik.
Kedvezőtlen idő esetén a szemben levő téli helységben.

„Select-Central Mozwé

Az ytolsé álarc“ff
Dráma n művészétéiből.

Bernd Aldor a főszeredben.

(JaríétBzinMz és Tönz-Kalmret
’kert' „FEMINA“

Str CSmpineaiui 5 (a Nemzeti színház mellett)* 
Ma és a következő napokban : Elsörangi ujo- 

nan szerződtetett művészi erők lelépte. Berlini-bécsi 
és budapesti művésznők.

A helység x óráig van nyílva.
Kezdete 8‘30 kor este.



BUKARESTI MAOTAtt HÍRLAP

Olvassátok!Olvassátok!

Hirdetéseket felvesz á kiadóhivatal

Nyomatott a „Bultarotter Ttufclatt“

Az egyetlen bukaresti magyar újság.

Előfizetési árak:
Egész évre...............................12 Lei
Fél évre. ....... 6 „
Negyed évre ...... 3 ' „
Egy hónapra.......................  1 „

Egyes szám ára 25 báni.
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